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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU  NMHLEKAZI  U  SIR  HENRY 

BROUGHAM LOCH.
Ilungu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosa-  zana, 

Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo,  ne  Sandla  so  Mntan’  Omhle  Esikulu, 
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI  kute  kwaba  yimfuneko 
ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa 
irafu  ezingahlaulwanga,  ezi  kwezi  ndawo 
zikankanywe  ngezantsi:  ke  ngoku,  pantsi 
nangamandla  endi-  wanikiweyo, 
ndiyashumayela,  ndisazisa  lo  Mteto 
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume 
ugqalwe  endaweni  yo  mteto  okankanywe 
kwi Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 
ne 112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September 
1870, ne Siqendu 49 se Ntshumayelo No. 
140, yomhla we 26 ku August, 1885, ezite 
ke  ubuninzi  (iziqendu)  bazo  zahlaziywa, 
ngapandle  kwezingabekiselela  kwinqubo 
ezaqalwayo  nezingagqitywanga  pantsi 
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini  komntu  omelwe 
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba 
ayihlaule ngenyanga ezintatu emva kokuba 
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi 
yeso  siqingata,  nokuba  ngomnye  umntu, 
ukuba ati- mbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne 
ndleko  ezite  zenziwa,  inani  elaneleyo 
lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- lunge 
kulomntu  umelwe  kukurafa  indlu,  ekuya 
kuti  ke  ukuba  lorafu  ayihlau-  Iwanga 
kwintsuku ezi 14 emva kokuba kutinjiwe, 
ezonkomo  nalo  mpahla  ukubuyisa  lomali 
yerafu  nendleko  ezite  zenziwa, 
ziyakutengiswa  nge  fandesi,  ngapandle 
kokuba  pambi  kokuba  ati  umnini 
walompahla, lingekenziwa ifa- ndesi, alinge 
indlela yokuzifumana nokuba uyamangala, 
ekufunekaemelwe  ngokuqinileyo 
ekumangaleni  oko,  aze  ati  ukuba  ute 
wagwetywa  alulame,  kuba  esosigwebo 
asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu  yodwa, 
kodwa  kwanendleko  ze-  ntimbo  leyo, 
ezenze  ke  ngoko  mteto,  kwanendleko 
zokutetwa kwelotyala.

2.  Ekungati  ke  i  Komkulu  lifumene 
ukuba impahla leyo ibangwayo okune- ne 
yeyalomntu, iya kunikelwa kwakuye.

3.  Imali  eyi  2s.  6d.  njengomrumo we 
sidyoli  sa  Komkulu,  imelwe  kukurolwa 
nguye  wonke  umntu  ote  wasemva  eku- 
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni 

ye Cape of Good Hope, ngalomhla we 
5th January, 1894.

HENRY B. 
LOCH, Iruluneli.

Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bungeni.

J. GORDON SPRIGG. No. 
9, 1894.

       ----

IPEPA.
1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

        ISAZISO.
KUYAZISWA apa ukuba u Mhlekazi 
i Ruluneli kwi Ntshumayelo No. 497 ye 
1895, ifune ukuyibhekisa i Ntshumayelo 
No  109  we  1894  kwelama  Mpondo, 
Elisempumalanga.

                  W. E. STANFORD,
                 Umantyi Omkulu, Embo.
Kwi Ofisi ka Mantyi Omkulu,

         Kokstad, 23 December, 1895.
                    -----
INTSHUMAYELO, No 109 ye 1894. 

EKUBENI nge Ntshumayelo Nos.

110 ne 102, ze mihla ye 15 ne 17 September, 
1879, ne Ntshumayelo No. 140 yomhla we 26 
August,  1885,  kubonakele  ukuba wonke ummi 
we  Mimandla  ya  Pesha  kwe  Nciba  ukuba 
uyahamba makanikwe ipasi, ebhalwe yi Mantyi, 
okanye ngomyolelo wayo, waye ke oya kuhamba 
engena pasi kulomimandla, uya kubanjwa ahlaule 
Iponti.  Ekubeni  kufuneka  uhlaziyi-  we  umteto 
otintela  abantsundu  ukuba  bangangeni 
kulemimandla  i  Pesha  kwe  Nciba  ngapandle 
kwemvume: Ke ngoko ngamandla endiwanikwa 
yi  Miteto  Nos.  28  wo  1887,  No.  3  we  1885, 
ndiyashumayela,  ndisazisa,  ukuba  ukususela 
nasemva kwalomhla aku-
sayikuba mteto ukuba nawupina umntu ontsundu 
aye kwi Mimandla ya Pesha kwe Nciba engena 
pasi  ibhalwe  yi  Mantyi,  nokuba  nguwupina 
umntu oyolelwe yiyo, ayakuti ke ukuba umntu ute 
wahamba  kulomimandla  engena  pasi,  abanjwe 
ahlauliswe  imali  engasayi  kugqita  epontini, 
engenayo afakwe egantolo ixesha elingengapezu- 
lu kwenyanga, axelelwe ukuba emke kulomandla 
akuwo,  ukuba  akavumi  kuwutobela  lomyolelo, 
uya kubanjwa, ahlauliswe imali  engengapezulu 
kwe ponti, kube yimfanelo ukuba angafu- duswa 
kulomimandla.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Inikelwe esandleni sam inesincamatiselo as 

Koloni ye Cape of Good Hope, ngalomhla we 4 
April, 1894.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bhungeni.

C. J. RHODES. 

No. 109, 1895.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 86, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu, Cape Town,

Cape of Good Hope, 27 January, 1896.

UMHLEKAZI I Ruluneli, ngokucetyiswa ngu 

Rulumeni e Bhungeni, ukolisiwe,
ngokwe Siqendu 7 so Mteto wase Glen Grey, ka 1894, 
ukuba amisele ababantu bamagama alandelayo ukuba 
babe nga Malungu e Bodi ze Lokeshi nge Lokeshi ku 
Mandla wase Glen Grey, ngalomuyaka we 1896 :—

Location No. 1: Andries Mpila, Mankazi Tabata no 
Soldat Datnon.

Location No. 2 : Zembeze Zeme, Joseph Pnnya no 
Fikizolo Mkente.

Location No. 3 : Hendrik Kalipa, Solomon Vanqa 
no Antonie Cweza.

Location No. 4: Franz Sizani, Solomon Rasmeni 
no James Samuel.

Location No. 5: Komana Sibeko, Booy Feni no 
Dolf Tamle.

Location  No.  6  :  April  Mboko,  Benjamine 
Mgcodo no Jacob Fatyeln.

Location No.  7:  Benjamine Nobotoza,  Kama 
Mabindiza no Jafta Mpinda.

Location  No.  8  :  Tweni  Nakani,  Mqikela 
Kolobeni no Martinise Ndoyiya.

Location No. 9 : Bodlamba Kwaza, Gqa- yiya 
Mecana no Thomas Sondlo.

Location  No.  10  :  Stephen Kalipa,  Solomon 
Teka no August Jaxa.

Location No. 11; James Makazi, Jan Malanga 
no Richard Twaku.

Location No. 12: Sarael Antoni, Philip Mkeza 
no Henry Ngcobobondwane.

Location  No.  13  :  Mlanjeni  Mvimbe,  Ru- 
lumeni Ngesi no Klaas Nqiningana.

Location No. 14 : Mehlomlungu Matsho- ba, 
Kellem Fete no Siyazi Ngxatu.

Location No. 15: Mguzulu Lunda, 8am Mbi no 
Gwedashe Hostaule.

Location No. 16 : Joseph Jayiya, Kobo, cwana 
Nzonzini no Belem Tezapi.

Location No. 17 : Matwa Nywagi, Mgo. twana 
Nciki no Lobo Ngqungqa.

Location No. 18 : Katsi Vezi, Fihlelo Nkibi no 
Marakeli Mancotya.

W. H. MILTON, Unobhala.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 87, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Mbuso, E Kapa, 
Cape of Good Hope.

27 January, 1896.

UMHLEKAZI IRULUNELI ngomyolelo
we Bhunga elipakamileyo ukolisiwe
yile Mimiso ilandelayo eyenziwe pantsi kwe
Migaqe ye Siqendu 36 so Mteto No. 352 ka
October 4, 1894.

W. H. MILTON,
Umbhali.

-----
Imimiso  eyenziwe  pantsi  kwe  Mi-

gaqo  ye  Siqendu  36  so  Mteto
352  ka  1894  eza  kuqutywa  kwi
Mimandla  yase  Gcuwa,  Idu-
tywa, Ngqamakwe nase Tsomo.

1. (a)  Akuko  ndla  intsha  iyakwakiwa
nakuyipina  i  Lokishi  ngapambi  kokuba
kufunyanwe  imvume  kuqala  kwi  Bhunga
leso  Siqingata.  Imantyi  ngokwalatiswa
li  Bhunga  le  Siqingata  inamandla  okushe-
nxisa  nawupina  umzi  iwumise  kwindawo
efanelekileyo,  ize  indleko  zokufuduswa
kwalomntu  zihlaulwe  li  Bhunga  elo  ngama
nani  alo.  Intlaulo  leyo  iya  knvela  kwi
rafu  ze  Bhunga  elo  emva  kokuba  seyike
yakangelwayi  Ruluneli.  Umzi  ekubheki-
swa  kuwo  lentshumayelo  zezi  nqugwala
zabantsundu.

(b)  Ukuba  intsimi  ifunyenwe  imi  kakubi,
mhlaumbi  isedlelweni,  imantyi  ngomnqweno
we  Bhunga  le  Siqingata  inokunqumamisa
ukulinywa  kwalo  ntsimi;  ize  ke  imantyi
leyo  ngamagunya  ewanikiweyo  imnike
omnye  umhlaba  nembuyiselo  engati  ifuneke
ngokubona  kwayo,  yaye  ke  iya  kupuma  kwi
rafu ze Bhunga ngesigqibo se Ruluneli.

2. (a) Nawupina ummi we Lokishi ofuna
ukwenza  imbara,  umhlaumbi  intlombe
emzini  wake,  uya  kuxelela  isibonda  se
Lokishi  leyo,  ize  sona  siye  kucebisana  ne
mantyi yalo mandla.

(b)  Onke  amadodana  enze  isiko  lolwaluko
akasokubonakala  kwindawo  ezihamba
abantu,  emizini  ye  zikolo,  ezivenkileni  nase
zindleleni  xa  engekapumi  esutwini  umhla-
umbi engekalihlambi ifuta.

3.  Ubani  ote  ngabom,  umhlaumbi  ngo-
kungakatali  watshisa,  okanye  wabasa
umlilo  ote  wanwenwezela  watshisa  umti,
ityolo,  nokuba  yeminye  imitana,  umhlaumbi
ingca,  uyakuti  akufunyanwa  enetyala
adliwe  imali  engengapezu  kwe  ponti  ezi
£10,  ati  ukuba  akanayo  ahlale  etolongweni
mhlaumbi  esebenza  nzima  ixesha  elinge-
ngapezu kwenyanga ezintatu;

4 Ibhunga  lesiqingata  somandla  ekuca-
nda  kuwo  umendo,  liyakuti  ngamandla  eli-
wanikiweyo  libeke  pambi  komantyi  indawo
zokukululela  (inqwelo)  kulo  mandla  ;  eku-
yakuti  ke  ukuba  imantyi  izifumene  zilu-
ngile,  zibanjwe  zonke  inkabi  ezifunyenwe
zisidla kweyiyimbi indawo.

5.  Wonke  umntu  owapule  nayipina  kule
mimiso  ingena  zohlwayo,  uyakuti  xa  afu-
nyenwe  enetyala  yimantyi  yeso  siqingata
adliwe  imali  engengapantsi  kwe  £2, ati
ukuba  akanayo  ahlale  entolongweni  esebe-
nza  umhlaumbi  engasebenzi  nzima  ixesha
eling  ???  kwenyanga,  kuyakuba  yi-
mfanelo  yemantyi  ukuti  xa  inika  isahlwayo
sentlaulo  ivakalise  ukuba  inxalenye  yalomali
iyakunikwa umntu ote wancedisa ukuzisa
umbanjwa  ematyaleni  nokuba  kungoku-
ngqina.

6.  Ubani  oyakuti  engena  ncwadi  yoku.
gaula  (ilasenisi)  evela  kwimantyi  yalonda-
wo,  agaule  umhlaumbi  abange  ukuba
kugaulwe  nawupina  umti  omiyo  kulondawo,
nokuba  kukuwupina  umhlaba  wakwa  Rulu-
mente  ongagcinwe  Lisebe  Lamahlati,  kwi
ndawo  ezinjalo  uyakuti  akufunyanwa  ene
tyala  adliwe  imali  engengapantsi  kwe  £5,
ati  ukuba  akanayo  ahlale  entolongweni  ese-
benza  umhlaumbi  engasebenzi  nzima  ixesha
elingengapantsi kwenyanga.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 110, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Mbuso, E Kapa, 
Cape of Good Hope, 30 January, 1896.

LENCWADI ingezantsi apa ifike ivela
kwi Pakati Elikulu le Nkosazana eli-
kangela imicimbi ye Koloni zelo isiti,
Umntan’ Omhle Inkosazana akasokucetyi-
swa ukuba angayamkela imiteto eyagqitiswa
yi Palamente yeli yaziswa wonke umntu.

W. H. MILTON,

Secretary.
-----

Ivela ku Mongameli we Koloni zama Ngesi e London,  
isiya kwi Ruluneli e Kapa, Cape of Good Hope.

Downing  Street,  20 
December, 1895.

MNUMZETU,—Ndisembekweni yokuba ndi. kwazise 
ukuba  Umntan’  Omhle  akasokuce-  tyiswa  ukuba 
angayamkeli  lemiteto  ilande-  layo  eyatunyelwa  yi 
Palamente  yase  Kapa,  eyafika kunye nencwadi  yako, 
No. 130. ngo October 8, eti :—

No. 11. Umteto wokulungisa nokongeza kwimiteto 
yokupatwa nokulaulwa komzi wase Monti.

No.  30.  Umteto  wokunika  amagunya  na.  mandla 
kubapati balondawo ukuba benze imimiso etile.

No;  32.  Umteto  wokuqinisa  nokulungisa  umteto 
ongenkonzo ya Komkulu (Civil Service).

Iruluneli ebekekileyo,
Sir H. Robinson Bart, G.C.M.G., njalo.njalo, njalo-

njalo, njalo.njalo.

Ibhalwe: J. CHAMBERLAIN.

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA !

—YIYA KU—

F. J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

Msinyane!   

Amanani ake Alula!

 HEPWORTH’S Limited,               ABENZI NABASIKI-NGUBO,
MACLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo,     Nisindise i 6/8 e Pontini.
Ezamadoda i SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SERJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/- 
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, - 
Ezamadoda i BHATYI ZELANGA, 3/6

Ingxikela yezama Kwenkwe Ingubo.—Sine zona zilungileyo ingubo kuyo yonke i South Africa.
                                                   Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMASEBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo. 

        KANGELA APA! 

     KANGELA APA!

          O BAKER, BAKER & CO.,

E QONCE
BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

---------------- Bhatyi—I Minqwazi.--------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe

—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

               YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

              o o o

        KWA BAKER, BAKER & CO.
  E-QONCE

  LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso we 
NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

T BIRCH & CO.
PORT ELIZABETH.

I BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.
LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo  
kule Koloni.

Ingubo  Zamadoda  zentlobo  zonke  AMANANI atotyiweyo  kwi  Kodi  izibhalala, 
Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

 EZAMAKWENKWE ZILIQELA. 

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1/-.

T. BIRCH & CO.,
E BHAYI

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” konal Sondelani! Ibeta 
ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA, 
UKUTYA,  ne  Mpahla  Ehambayo,—yiyona  Ndlu  encamisa  igila  ngexabiaso  elihle. 
Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- 
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- 
la ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA  apilileyo,  afunelwa  umsebenzi  wapezulu  nowase 
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein,

      Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.
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            Umteto we Glen Grey.
MZ' ONTSUNDU ! Tengani nime umhlaba okwi Siqingata sase Xalanga,

ukuze lomteto ungentla ungapateleli kuni.
Bhekisani ku H. B. M. HOWARD, e Cala, one fama ezilungileyo atengi-

sayo naqeshisayo ngazo. Ezifama zikwela ba Tembu e Cala, kwelipetwe e
Cala, elaba Tembu ; zaye zinamadlelo nendawo zokulima ezintle. Amanani
ngalula.

Bhekisani ku
H. B. M. HOWARD,

6272] Cala.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d ngeyadi,  
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, 
Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- 
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu-  
ngiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU  Ezipindiweyo  (double  width)  intlobo  zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  ze-  nziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge 

yadi.
------

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1  
5s,  zide  yiye  kwi  £5,  zinako  noku  o-  dolwa  ze  
zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.
-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- 
funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

   Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINS & CO.

      UKUTYA! IMPAHLA!

    W. A. YOUNG,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

          -----

Amayeza  Ahleli  Enziwe  (Patent  Medicines)  entlobo  zonke;  oka
Nogqala  (Jesse  Shaw’s).  Umpilisi  Oqinisekileyo  Ekulunyweni
Zinyoka.

          -----

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA

IPULUWA. NAMAGABA.
                                                           -----

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,

IZIHLANGU INGUBO.’



 2. IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), FEBRUARY 27, 1896.

UMBONISO WASE QONCE

NANGANI Iqela laba Limi base Qonce 

lingabonisi  zinto zokubanceda abantsundu 
— saye  singena  kuxela  sizatu  esibangele 
ukuba  bawutyafele  umsebenzi  omhle 
kangaka—sipaule kuluhlu Iwama bhaso alo 
ukuba kuko ambalwa abekelwe abantsundu. 
Asikuko  nokuba  kukulu  ukulunga 
ebekunga-  velayo  kumzi  wakowetu  ose 
rwada olizalisileyo lonke eli lasema Xho- 
seni, ukuba amaqela anje ngeli ebeya kuti 
azinikele  ekwenzeni  ukuba  kukule  izitole 
ezibini  enda-  weni  yesinye.  Lendawo 
siyiyaleza kubapati beliqela njengenye yezi- 
nto  ezifanele  ukukangelwa  xa  kujongwe 
ukwanda  komsebenzi  kule  dolopu. 
Kulomcimbi  asiboni  ukuba  kungabako 
ukwahlukahlu- kana kwezimvo. Kwayodwa 
inda- wo eboniswe leliqela ngokuti kubeko 
amabhaso  amabini  namatatu  —yaye  ke 
ingamabhaso akwa Ru- lumente—anikelwe 
kwabantsundu  abaya  kuti  bangene 
elugqatsweni, yalata ukuba iyaqondwa into 
ekungayo.  Saye  sikolwa  ukuba  ingaba 
yintetwana  emfutshane  yokuba  bonisa 
imfuneko  yokubako  kwecala  le  Netevu 
embonisweni  ukuze  kubeko  ukupila  kulo 
mdilili wabalimi ongaba xhasi bale dolopu. 
Esinye isiposo esenziweyo kukunga- ziswa 
kwabantsundu  ngamabhaso  amisiweyo. 
Lonke  elixesha  bebe  ngazi  nto  ukuba 
bayakuba  nesabelo  embonisweni.  Ixesha 
lawo  ke  umboniso  yimihla  yolwesi  Ne 
nolwe si Hlanu, 19 ne 20 ku March, 1896. 
Kwabantsundu kuko pantsi kwe Siqendu E, 
Amahashe — Ibhaso lakwa Rulumente No. 
51,  Eyona  poni  intle  yi  £1,  ilandela  10/; 
pantsi  kwe  Siqendu  u  F,  Inkabi:  Ibhaso 
lakwa Rulumente No. 85— Isipani  esihle 
senkabi  zenqwelo  zibe  lishumi  elinane, 
zibonwe  zibotshiwe,  yi  £3  ;  Isiqendu 
Sokugqibela  u  J—  Eyona  ngxowa  intle 
yombona obo- mvu (200 lbs) iyakuba £1 10/ 
Eyona  ngxowa  intle  yombona  om-  hlope 
(200 lbs) iyakuba £1 10/ ; Eyona ngxowa 
intle yamazimba abomvu (200 lbs) iyakuba 
£1  10/  ;  Eyona  ngxowa intle  yamazimba 
amhlope  (200  lbs)  iyakuba  £1  10/.  Enye 
indawo  esingayikankanyayo  yile  yokuba 
imali  yokungena  zi  5s.  kudidi  ngalunye 
oluvuleke kwaba ntsundu. Kuyatembeka ke 
ukuba nangani  ixesha  selilifutshane  loku- 
zilungiselela  bayakuti  bonke  abantu 
bakowetu  abanako  bazise  izinto 
embonisweni,  kuba  lonto  iya  kubo-  nisa 
ukuba umsebenzi wabo uqubela pambili na 
nokuba hayi.

    Umsebenzi Wontsundu Endwe

Inene  elingumhlobo  wetu  apa  e 
tawuni  lisinike ingxelo ka Mr.  A.  K. 
Soga  wesebe  lakwa  Rulumeni  eliqu- 
quzelela  abasebenzi  abantsundu, 
ngenqubo  yabasebenzi  Endwe.  Si- 
ngaba  nendawo esizibhekisayo  ngayo 
kumaxosha azayo.

              Inguqulo Enyangeni.

Ngomso  ngokuhlwa  kuya  kubako 
inguqulo ebalulekileyo enyangeni, iya 
kuqala  iminiti  ezimbalwa  emva 
kwexesha  le  8,  ipele  emva  ko  11. 
Ukuba  amafu  awenzanga  sipazamiso 
sisibonakalo  esinomdla,  kuba  iya 
kupantsa  ukuba  ingabonakali  yonke 
inyanga.  Noku-  ba  kungaba  kobako 
amafu.  baze  abantu  basebe  zonda 
amatuba  kwelo  xesha  leyule  ezintatu 
oyakuti  uha-  mbiseke  ngalo  lowo 
mboniso wase zulwini.

          Uvuyo lwe Gcuwa

Akukolisi  ukuti  selidlulile  ixesha 
lokuhlokomisa  ingxelo  zovivvo,  aza 
asala e Kapa amanye amagama, kubu- 
ye  kubeko  abuyayo.  Oko  kodwa 
kwenzekile  ku  Viwo  Lotitshala  kwi 
sikolo sase Gcuwa (Lamplough Insti-
tution)  apo  kute  sekulilwe  kwaxolwa 
ngokufelisha ko  Miss Nettie Mvumbi,  
kwafika  isaziseleli  sokuba  upumelele 
kolo Titshala lona, kudidi  lwesi  Bini. 
Igama  lasala  ngengozi  kuluhlu  olwa- 
shicilelwayo.  Sivuya  ne  Sinala  kwa 
nentwazana  leyo.  Kwesi  Sikolo  sase 
Gcuwa ke nonyaka kupumelele babini 
kunyaka  wokuqala,  wamnye  kowesi- 
tatu—kolo Titshala lona,
            Ukwapuka kwe Sakisoni.

Lenteto  ilandelayo  itatyatwe  kwi 
ncwadi ebhalelwe u Bishop wase Riui 
ngu  Mperiste  ontsundu  u  Rev. 
Hezekiah Mtobi owaye singa e Dela- 
goa ngenqanawa eyi Sakisoni, eya Ku- 
quba  umsebenzi  we  Dayosisi  yase 
Mashona. Iti ke :—

Royal Hotel, Lourengo Marques, 
February 2, 1896.

MY LORD,—Ndilusizi  ukuba  mandi- 
xelele i Bishop ngokwapuka kwenqana- 
wa eyi Saxon endakwela kuyo ukusuka e 
Durban.  Ndinga  ugendinako  ukunika  i 
Bishop  ingxelo  ezeleyo  ngalo  ngozi 
yoyikekayo, kodwa okwangoku andikabi 
naxesha  nanaandla  okwenjenjalo.  Inqa- 
nawa leyo yaqubeka eliweni malunga no 
1  ebusuku,  saye  sonke  silele,  Sotukile 
sonke savuka sisoyika. Umpati-mkombe 
usomeleze ngelokuti masingoyiki, noku-
ba  masitate  iblankete  zetu  sizambatise 
ukuze sibe shushu, ize sandule kwakusa 
ukubona into emasiyenze. Sikolelwe ezwini 
lake  asenza  nanye  into  yokuzama 
ukusindisa  inxalenye  yempahla  zetu, 
Kodwa  kute  ngexeshana  elifutshane 
yatshona  inqanawa.  Makabulelwe  u  Tixo 
kuba  sisindile  ngapandle  kwama-  doda 
amatatu—igosa  (elimzimba  ufunye- 
nweyo),  umbaseli  no  engineer  (abangeka 
funyanwa).  Inqanawa  yapuke  xa  sikwi 
mayile  ezimalunga  namashumi  asibhozo 
anesihlanu  ukusuka  apa  ;  abanye  badada 
ukuya  elunxwemeni,  abanye  bakwela 
emapenyaneni  baya  kufika  kakuhle  elu- 
nxwemeni  noko  ulwandle  Iwalunzima, 
Sahamba  ngenyawo ke  intsuku  ezinta- 
ndatu ukuze sibe lapa. Ndiyatemba ukubo 
imayile  ezingamashumi  asibhozo 
anesihlanu elwandle ziteta isituba esiku- lu 
ngomhlaba, yaye ke lonto isalata uku- libala 
kwetu endleleni. Umnini nqana- wa olapa u 
Mr. Silva Yianna usingenise sonke e Royal 
Hotel wasambesa sonke ngempahla. Nkosi 
yam kuyoyikeka ukuwabona amanenekazi 
ekwi nkatazo enje. Silindele enye inqanawa 
eyakuba  lapa  ngo  Mgqibelo.  Silahlekwe 
yimpa- hla yetu yonke. Ndixelelwe ukuba 
kuko imali ehlanganiselwa ukunceda tina; 
noko ubunyaniso balonteto andibazi. Nam 
ngokwam  ndilahlekelwe  yinto  yo-  nke. 
Nkosi  yam, kodwa u Tixo ndiya mbulela 
ngokuba  elungile,  undinike  amandla 
ngelixesha okuba ndingazidi- beleli ngosizi. 
Ndizama  ukukangela  pezulu  Kuye,  yaye 
kananjalo  ndonwa-  bile  njengokungati 
akuko nto ihlileyo

X X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

-----KWA----

U PASCOE
(FOLOKOCO).

UNE FANDESI

ISAZISO
    K  USUSELA kumhla WOKUQALA KU MARCH  

         UMSEBENZI! UMSEBENZI!

LIXOLILE e Transvaal; imfazwe ipelile. Umsebenzi uqaliwe. Sifuna iwaka (1000) 

labasebenzi endleleni ka loliwe nase madamini. Abasebenzi bano- kukweliswa e Qonce 
nakwa Komani.

PELEM BROS. & TSENGIWE,
Labour Agents.

Box 46,
                                                                                                       Queenstown.

   ba u Lord Loch uyakucelwa ukuba atabate 
indawo yokuba ngu Mtunywa Omkulu we 
Nkosazana  endaweni  ka  Sir  Hercules 
Robinson xa ate waroxa.

----
U  SIR JACOBUS DE WET unduluke  e 

Pretoria  ngokwexeshana  alifumeneyo. 
Kucelwe u Mr. Cloete, igqweta le jaji, yi 
Ruluneli  ukuba  abambe  indawo  yokuba 
Liliso lama Ngesi kona. U Sir Jacobus de 
Wet akazange abe nampilo intle kusoloko 
wati wase Pretoria, site sona esi sipitipiti 
besisandul’ ukubako same- nza ngakumbi.

-----
U MR. JOHN MORLEY oweqela ekutiwa 

zi  Radicals  ubuyiselwe  Kwindlu  Enga- 
pantsi e Palamente kwelama Ngesi, umele 
abantu  base  Montrose,  woyise  u  Mr. 
Wilson  oweqela  le  Conservative 
ngamawaka  amabini:  kube  kwangoku- 
njalo  ku  Sir  Francis  Evans  wase 
Southampton ngesihlalo sake esampu- luka 
kunyulo  oludluleyo,  esisituba  sibangelwe 
kukuqetulwa  kuka  Mr.  T.  Chamberlayne 
esihlalweni sake. Ku- yabonakala ke ukuba 
umzi ucasene neliqela lipeteyo.

----
U  SIR THOMAS UPINGTON usaquba 

ibango  lake  lokuba  ngummeli  wase 
Swellendam ngendlela  etembisayo.  Inteto 
zake  zobuciko  ezimfane-  kisa 
abangaqondiyo  ngezinto  zelizwe 
zibonakala  ukuba  ziyakoyisa  ;  obejonge 
kwa eso sihlalo u Mr. Geldenhuys uvakalise 
ukuroxa  kwake  ngokubona  ukuba 
akasokupumelela.

-----
U  MR.  WILLIAM HAY, M.L.A.,  ubese 

Qonce  ngo  Mvulo  ogqitileyo  evela  e  Kapa 
esinga  e  Ngqushwa,  apo  ayakuti  emva  ko 
Mboniso  enze  inteto  kuba-  nyuli  bake 
ngemicimbi  yabantu bonke,  ngokuhlwa nje. 
Inene elibekekileyo linezimvo ezishushu zobu 
Ngesi  malunga  nesimo  sezinto  zelizwe 
ngokwezinto  ezihle  ngo  January  1,  kwaye 
kukoleka  ukuba  kuya  kuvela  inteto 
engasokuba mandi kubalandeli bo Oom Paul 
no  Mr.  Hofmeyr  apa  e  Koloni.  Ukusuka  e 
Ngqushwa  uyakuya  e  Dikeni  nase  Rini  ze 
abuyele e Kapa.

-----
I “ CAPE REGISTER ” iti, “ Kutiwa e Bai u 

Sir  Jas.  Sivewright  no  Mr.  Brister  baya 
kuzamela  izihlalo  sokumela  i  Bai  e 
Palamente kunyulo oluzayo.”

-----

INQANAWA eyi  Harlech  Castle  neqela 
lamadodana omkosi ka Dr. Jameson ifikile 
e  England.  Kuvakala  ukuba  bamkelwe 
ngemivuyo ekufikeni kwabo e Paddington 
Station.

-----
No  Dr.  Jameson  selefikile  e  England. 

Kwalingwa ngako konke ukuba banga bonwa 
ngabantu,  kodwa  akuncedanga  luto  kuba 
kwadunywa kakulu kwi Gantolo lase Bow 
Street,  apo  babeni-  kwa  ityala  lokulwa 
nesizwe esinobuhlo- bo kuma Ngesi. Emva 
kobungqina  abanetyala  bakululwe 
ngokumelwa nge £2,000 emnye, laza ityala 
lamiswa  okweveki  ezimbini.  Kwabako 
ukudu-  ma  okukulu  ematyaleni, 
okwanqunya- nyiswa yi Mantyi u Sir John 
Bridge, ote ukuzipata okunje kuya kubanga 
umoya ombi  ngakwi  England.  Ubo-  nise 
ukuba  likulu  kwetyala,  waza  wabayala 
ababanjwa  ukubo  bayilumke-  le  indlela 
abazipata  ngayo  ngelixa  ityala  lisemiyo. 
Amagosa  Akomkulu  Omteto  aya 
kutshutshisa kweli tyala.

----
U  EARL GREY obesaziwa  ngapambili 

ngokuba  ngu  Mr.  Albert  Grey,  ummeli 
ePalamente we Tyneside ukutshelwe ukuba 
abe  ngumpati  wase  Rhodesia.  Lento 
yenziwe ngemvume yo Laulo lwa Pesheya

-----
INGOZI yase  Rautini  ye  damaneti  esiyi 

kankanye  kweze  ngcingo  kule  veki 
ipelileyo  ibe,  njengoko  bekulinde-  Iwe, 
sisincoko esipambili kuyo yonke iveki.

-----
NGOKU njengokuba  ukapitizela  obe- 

kuko ngenxa yengozi yolwesi-Tatu Iweveki 
epelileyo  kudambile,  kunqabile,  utsho 
umbali wase Rautini, ukufu- mana ingxelo 
eyaneleyo ngale ngozi, engazange ibeko e 
Mazantsi  e  Afrika.  Kuvakala  ukuba 
inqwelo  ezisitoba  umhlaumbi  ezilishumi 
zilayishe ida- maneti isiya ku Mr. E. Lippert 
zifike kwisitishi sase Rautini nge Cawa ; 
nangani  ngokwemiteto  kwakufuneka  zi- 
kutshiwe  ngemini  elandelayo,  kude 
kwangolwesi-Tatu  emva  kwemini  ngo  3 
abate  baqala  ukutula  ezonqwelo  ezazi- 
twele malunga namashumi amabini e tons 
ze damaneti.

-----
KUQALA ngenxa  yokubonakala  mnya- 

ma kwemizimba into eninzi yacinga ukuba 
ngabantsundu  abafe  kakulu.  Sisiposo  ke 
eso. Inkoliso yabo ngaba- mhlope. Odade 
abagcina  icala  laba-  ntsundu  bati  babe 
batatu qa abantsu- ndu ababe selungcinweni 
Iwabo.  Isi-  qingata  sesitatu 
kwabenzakeleyo  ngaba-  ntwana 
abamhlope. Inkoliso ye ngxwelera ngama 
Bulu.

----
KUBEHLE kwahlanganiswa  imali  uku-

nceda  abenzakeleyo.  Ngakwelicala  izi- 
tyebi  zakona  zenze  umzekelo  omhle. 
Ngawola amanani apambili  emali  eziroli- 
weyo  :  E.  Eckstein  & Co.  £5,000,  J.  B. 
Robinson £5,000, S. Neuman & Co.
Barnato Bros. £5,000, A.
& Co. £2,500, Abe Bailey D. J. Pullinger 
£1,090,  Transvaal  Goldfields  (J.  Berlien) 
£1,000, E. Lippert £5,000, S. A. Explosives 
Co. £5,000, H. B. Marshall  £1,000, Geo. 
Farrar  £1,000,  Consolidated  Goldfields 
£5,000,  Stock  Exchange  £3,070.  Ibunga 
elikulu  lase  Transvaal  lirole  £25,000 
ukuncedisa kulengozi

-----
ENYE ingozi  kwase  Rautini  ibe  ngu- 

mlilo omkulu kumzi wo Stone Bros, otshe 
nqu. Ngati ilahleko ku Muirhead & Gowie 
nga  £500.  Ngati  kodwa  ilahleko  iyonke 
ngokubona  kompati  wa  Bacimi  ikwi 
£25,000 de iye kwi £30,000.

-----
U MR. J. T. MOLTENO, M.L.A., ufumene 

incwadi  evelakwi  Felkornet  yase  Nama- 
qualand isiti umonakalo wendlala mku- lu 
kakulu,  baye  abantu  beswele  kanga- 
ngokuba isininzi sabo siya kufa baku- fika 
ubusika,  de  ibe  bafumene  uncedo 
ngokutunyelwa ukutya pambi kwelo xesha, 
nokuba  kanjalo  inkoliso  ayina  mbewu. 
Ibingafanelana  imvula  isina  iminyaka 
esixenxe kunganzima ukuzi- buyisela izinto 
kwindawo yazo yoku- qala.

-----
U Miss  COLENSO wenza amalinga oku- 

kululwa  kwenkosi  zakwa  Zulu  ezagxo- 
telwa  kwisiqiti  sase  St.  Helena  emva 
kwemfazwe  yakwa  Zulu,  u  Dinizulu 
unyana  nendlamafa  ka  Cetywayo,  u 
Ndabuko  umzalwana,  no  Tshingana 
okwangumzalwana wenkosi, bonke ke base 
siqitini  apo.  Elinenekazi  keladi-  bana  no 
Lord  Ripon  kwano  Mr.  Chamberlain 
ngokumayela nababanjwa abo. Siyatemba 
ukuba  ngamini  itile  boze  babuyiselwe 
kubantu babo.

-----
INKONZO yokubekwa kwelitye lesiseko se 

Kingswood  College  (yama  Wesile)  e  Rini 
iyakuba  ngo  Mgqibelo,  14  March  ozayo. 
Ikomiti icele yaza yamkela imvume yo Rev. 
T.  W.  Pocock  wase  Bbfolo,  inene 
elibonakalise  ukuwuno-  nelela  kwalo 
lomcimbi, ukuba abeke elinye ilitye, no John 
E. Wood, Esq., M.L.A., ukuba abeke elinye.

------
SIVUYISWE kuleveki igqitileyo kubona u 

Mr.  W.  C.  Scully,  Imantyi  yase 
Ngqamakwe,  ebihambele  apa  e  Qonce. 
Izimvo  zake  ngenqubo  kwelo  zezite- 
tembisayo.

ISITORA ESISE CUMAKALA
Pantsi  kogcino  Iuka  MR.  W.  N.  GARDNER  sizakunikelwa 

ezandleni zenye indoda eyaku- ququzelela abatengi nabatengisi 

abantsundu. Iyakuti ke ngoko igcine

Impahla Eninzi Yamadoda
ENJENGE

Kodi,  ne  Twidi,  Iminqwazi,  Ihempe,  Izihlangu, 
Amafelana,  ne  Blanket,  Ityali,  Iprinti,  Izitafu, 
Ikeliko  (e-  mhlope  ne  brown),  nento  eninzi 
yentwana  ntwana  ezinqweneleka  nezifunekayo 
kumananekazi.

-----
Impahla leyo intle, ilushica, ngamanani

 alungiieyo. 

NINGALULIBALI USUKU.

 CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,
QUEENSTOWN,

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

     MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-
mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.
iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi
4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs
6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani
angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,
ne Satin Zokutshata.
PAULA!  Sine  Nenekazi  elipambili  Ekutungeni  Ilokwe;  sine  Sebe 

Lokwenza Ilokwe :  Ilokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train 
nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse 
kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa 
ngamanani

apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI 
ezilukuni                                            zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN 
       (PAMBI KWE TOWN HALL.)

     100 IKULU LENGXOWA ! 100

KUFUNWA e Simnareni e Blythswood IKULU (100) LENGXOWA ZOMBONA 

OMHLE. Urole- Iwa amanani alungileyo
Kotunyelwa ku

REV. J. MCLAREN,
Blythswood, Butterworth. February 

19, 1896.
Ningalibali  apo  ningambona  kona 

“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama 
SKOTSHI, e E-QONCE.

    J.HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- 
lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi 
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja 
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

NOTICE.
I, THE UNDERSIGNED, will not

hold myself responsible for any debts contiacted by my 
Son,  SIMON TONTSI ;  and I also warn any person, or 
persons, not to give the said SIMON TONTSI any Cattle or 
immovable  property  which they have  in  their  charge 
belonging to me.

                            
                             BOGY TONTSI

Rabula, 2
    1st February, 1896                      [3123

W. H. BOURKE,
        Umenzi we Zonka Nentlobontlobo ze  Keki.

------
Ikeki Zemitshato ziqala kwi 5s.

zinyuke.
-----

  Use Cathcart Street, King Williams Town.
[s215

ISAZISO.

MNA ogama libalwe ngezantsi apa andisokuhlaula 

nalipina ityala elenziwe ngunyana warn u SIMON 
TONTSI; ndaye kanjalo ndibayala bonke abantu abane 
mpahla yam ukuba bangamniki u SIMON TONTSI nje-
ngokuba iselugcinweni Iwabo nje.

BODY TONTSI.
Rabula, 21 Feb., 1896. [3123

      Kulahleke or Kubiwe

NGECAWA, 26 January, 1896, e Stoleni e 

Muqwatini knlahleke ihashe lam ; IMAZI 
EFOS1KAZ1 ende, icandiwe kwi ndlebe yase kohlo, 
ine kolo nobumpemva obuncinane pezu kwempumlo. 
Umsila mfntshane kukumana ucuzwa. Ondilandi- 
eileyo wovnzwa kamnandi. Wobhalela ku P. D. 
Poswayo e Ngcobo, okanye ku Mhleli we Mvo. 1]

KUB1WE  ngolwesi  Hlanu,  24  January,  INKABI 

EZ1MBINI  ZENKOMO.  Enye  IMNYAMA,  itiwe 
tshuqu  kulendlebe  yase  kunenne  ngoknngati 
iyanqunyulwa; enye IMPEMVU ikwa MNYAMA, nayo 
upawu  Iwayo  yinkonjane  kulendlebe  yase  kunene. 
Ubani  olandisileyo  wofumana  umvtuo  ofanelekileyo. 
Ozifumeneyo wo- bhalela ku

JAMES LWANA,
     Cwecweni School

3272]                                via Clarkebury

                      Kufunwa

ITITSHALA ezintatu ezineziqiniselo, zibe nezimilo 

ezihle. Umvuzo ulungile  kwa Rulumente kurolwa 
£24 ; abantwana £10— oko kakuti nga £3-1 inye, 
Abawufunayo lomsebenzi bobhalela ku

REV. CHARLES PAMLA,
3272]                                                      Etembeni.

ITITSHALA yoknneedisa kwisikolo sase Wesile e 

Somerset East. Ibe nesiqini- aelo sakwa Rulumente. 
Iwuqale umsebenzi ngcmhla we 1 April, umhlaumbi 
kwaka- msinyane emva koko.

Kubhalelwe ku
REV. A. P. CHAPLIN,

3123]                                Somerset East.

ITITSHALA  enesiqiniselo  kwisikolo  sase  Kubisi. 

Iwuqale umsebenzi ngomhla we 1 April. Abawufunayo 
lomsebenzi bobhalela ku

                                        REV. W. BESTE

                                              Stulterheim,
 Stulterheim, 21 Feb , 1896,                        [253

                         Imibiko.

LANGENI..—E Johannesburg ngomhla we   20 

January, 1896 kufike utnbiko wo- kubhubha kuka 
CHAPMAN G. LANGENI wase Xora, Tembuland. 
Uneminyaka iyi 25 ubudala. Izihlobo mazamkele 
lombiko;

353

CHARLES.—Kubhubhe ngomhla we 4  February, 

1896, n PHILIP CHARLES kusasa ngalomini, indoda 
etandekayo ka Sanah P. Charles. Ubesele kumashumi 
amahlanu ubudala. Ufele e Nkosini. Zonke izihlobo 
mazamkele lomphanga. Lesani ku Mateyu v., 8.           
[3272

                  Indlela yokubhalela

NDAZISA bonke ababhaleli bam ukuba 

mabenjenje ukundibhalela :
                                Jos J. MAGUNIA 
                                  c/o Rev. D. Msikinya 
                                         Malay Camp 
1]                                            Kimberley.

KUBAZALWANA bam endibhalelana nabo mabati 

ukubhala kwabo ngoku : 

                             JOHN M. MBOWENI

Lourengo Marques
1]                                    Delagoa Bay.

       Imvo Neliso Lomzi
        NGOLWESI-NE, FEB. 27, 1896.

           IVEKI
UMNTAN’ OMHLE Ukumkanikazi mele ucingo 

ku Oom Paul evakalisa usizi Iwake ngale ngozi 
yenziwe  yi  damaneti  e  Rautini,  nokuvelana 
kwake nabenzakeleyo.

                                    -----
NGEXESHA lokumka  ko  stomele  we  posi  e 

London u Lord Loch obeyi Ruluneli yetu ubesifa.
                          -----

Ngokumayela  nendawo  esike  sayikankanya 
kwelepelileyo  yokuba  u  Sir  Hercules  Robins 
uvakalise umnqweno wokuba akululwe kwindawo 
yokuba  nguMtunywa  Omkulu  weNkosazana  ate 
ngelixesha  wayifumana  inzima  kakulu  ngenxa 
yobudala  bake,  lenteto  ilandelayo  ibonakele  kwi 
Cape Register iyeyokugqalwa, iti : “kuko ulure loku-

     ORSMOND’S
   PREPARATIONS

    GREAT AFRICAN
     REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

             MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

     ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

 BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

  FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

     HERBAL OINTMENT
FOR  NEW  AND  OLD  SORES,  SKIN  DISEASES, 

RHEUMATISM,  PAINS  IN  JOINTS  AND  MUSCLES 
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED  by  G.  E.  COOK, 
MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM'S TOWN

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA

OKA FISON

UMGUBO WE DIPU!
Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-

kalane ne Ndlanga.
EKA  FISON  I  DIPU  ingadityaniswa  namanzi  abandayo,  ikwa 

nokusetyenziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYE-  NI  nase  BUSIKA. 
Iyabuhlamba, Ibutambiso, Ibukulise Uboya.

  -------

Itengiswa nge Paketi Imiyalelo kwi Paketi nganye.
-------

YENZIWA KUPELA YI

   Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane,
  AMAGOSA AYO-

   WM. SAVAGE & SONS
QONCE

    Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.

     IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

             O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO-  KUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU-  SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo  Bisseker,  George  &  Co.  Izihlangu  zihle  nase  mehlweni; 
ziyamhlala  kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa 
ukuba  bezekulomzi,  ba-  yanoyishwa,  ukuba 
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

-----

  Bisseker, George & Co.,

A BANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko- 

mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—
1. Abaya kusebenza ixesba elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi- 

buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga 
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2.—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi 11s. isekwi 20s. 
ngeveki.

3,—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); 
uku- layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., 
ngokwexabiso lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu  koku  amadoda  anikelwa  le  Mixesho  ilandelayo  (ngapandle  kwe 

ntlaulo)
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama 

Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1| lbs.
Ezinye  izinto  ezinokufunwa  zinokufunyanwa  esi  Kwatini  ngamaxabiso 

apantsi.
Ngenxa  yengxelo  ezingempato  Yabantsundu  eziyinyaniso,  ezinye  ezo- 

ngezelelwayo,  kugqitywe  kwelokuba  kufunyanwe iqinga  lokuba  abantu  babuye 
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli 
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati 
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni, 
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe- 
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.
QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

GIBBERD NO BRYANT
KINGWILLIAMSTOWN

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH
UMCHIZA KA

             LUMSDEN
Esisifo  asinto  yi-  mbi 
ngapandle  kokuba 
sisuke  si-  wugqibe 
wonke  umzi  ngaxesha 
nye.  Siqala  ngo- 
kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe-  le, 
kude  kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize  kufike 
Intloko  ebuhlu-  ngu, 
Nomqala, ne situkutezi, 
noku-  tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo  funa 
Ibotile  ka  LUMSDEN 
Yoku  -  nyanga 
Umfula-  wenja 
(Influenza  Specific) 
olungele  Ingqele, 
Intloko, njalo njalo.

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
Indlela yengqesho
                             Igama .........................................
                            Isizwe......................................................................
                           Ubude bexesha lengqesho...............
                           Umhla  .................................................................

                       I ARENTA YABA KONTILAKI.

  GIBBERD & BRYANT,
          KING WILLIAMS TOWN

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJAI DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama 

antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele 
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
                                                             (Limited)

NOTICE!

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

           Kingwilliamstown.
      IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,

               E QONCE 

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana 

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina 
Maqhina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. 
Ihleli yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 
ne

----

         PAUL XINIWE General Agent,
Kingwilliamstown and East London.

                      UTENGISWA KUPELA NGU

IMPAHLA ZOKUTSHATA:
Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba 
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobuqeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—-Amacici.

INGUBO ZAMADODA:
I Bhatyi-ezimnyama— I Bhulukwe-Zo- kutshata 
— Ihempe-ezimhlope - Amaqina ne Kolala—Iqiya 
zi Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late of Koffyfontein, 

has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will 

commence his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work 

on the Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

                                                                                          2211

 UMHLABA OQESHISAYO.
OGAMA lingezantsi  ungumnini  we famakazi  ezimbini  kwi Siqingata sase Vryburg,  e 

Mafeking, kwelama Bechuana, waye efuna ukuziqeshisa kubantu abantsundu, bahlale kuzo. 

Elozwe lilunge kwapela ekufuyeni inkomo, njalo njalo. Imali yengqeshiso ayikuba nzima. 

Nalo ke ituba lokukulula i Lokishi ze Siqingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.

Ukuqonda imigaqo ungabhekisa ku

JOSEPH J. YATES,

Solicitor.

King Williams Town,

28 October, 1895-

                                     ISAZISO  

IYACELWA Intombi eyahlangana no Mlungu 

malunga no MARCH, 1892, bacanda pakati ko Mhlaba 
we Bhola no- mlambo yaza yamkela i Silver (curb) 
Watch okuba mayibhalele ku “ R. B.,” care Editor 
’Mvo.
                                                                  4123
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Umphanga ka Rev. James Lwana.
__________________

LIXESHA LABAFUNDISI.

Kwiveki  ezimbalwa  ezigqitileyo,  ngo- 
kulandelelana  kwazo,  seloko  ingumse-benzi  wetu 
olusizi ukuvakalisa indaba zabafundisi abamipefumlo 
ayitabatileyo  Opezu-Konke  emhlabeni.  Baya  kuku- 
mbula  abaleseshi  betu  ukuba,  xa  sitshoyo  siteta 
ngabafundisi  abanjengo  Rev.  M.  A.  Maggs  wase 
Bolotwa,  Rev.  R.  John-ston,  Rev.  F.  G.  G.  Kayser 
bangase Dikeni, no Rev. Jno. Magaba wase Heil- bron. 
Kuleveki sinoka

REV. JAMES LWANA

umphanga  emasiwuhlokomise  ngosizi  kubaleseshi 
bakowetu. Lomfo ka Lwana ulishive eli ngobusuku be 
Cawa,  23  February,  Emgqwakwebe  (ka  Dikweni) 
esezandleni zomninawe wake okwa ngu- mfundisi—u 
Rev.  Charles  Lwana  wase  Ngqushwa,  nabanye 
kwintsapo yake.

YIMINYAKA EGULA.
Ubenexesha  leminyaka  etile  engena  mpilo,  into 

eyada yabanga ukuba apumle emsebenzini ukuze abese 
Mgqwa-kwebe,  selesuka  kwa  Qoboqobo,  ate  kule 
minyaka mibini ekona

WASE ZINTLUNGWINI EZINKULU, 

azitwele  ngonyamezelo  lo  Mkristu,  ate  noko  anga 
indebe erara ingade igqitiswe, akwabinjalo ngentando 
ye Nkosi yake, ewuyeke umpefumlo emzimbeni zada 
ezontlungu zaminyelwa ngokute cwaka kukufa mayela 
nexesha  le  11  ngobo  bu-suku  be  Sabata,  seyidleke 
kunene into elupahla lwangapandle. Kube njalo kweso 
sicaka  se  Nkosi  esiyingqinele  kwada  kwase  kufeni 
ngenkolo engashe- nxiyo yokwazi ukuba umzamo waso 
ube ungenguwo ongendawo Enkosini. Ka-kade simke 
siyilungiselele yonke into neyeli neyeli pambili.

UMSEBENZI WOKUGCINWA 

kwe kambi elisala kweli uqutywe ngumfundisi u Rev. 
J. Mahonga owenze

INTETO ECINGISAYO

pezu  kwe  dlaka  xa  kuse  tyalikeni,  umzi  uzalisile, 
ebalula ukuba bapezu kwebala elingazanga libeko apo 
Emgqwakwebe,  kuba  nokuba  bebeke  bapeleke 
ngalondle-la  yokungcwaba  abahlobo,  abazanga 
basingate obali lilele Afrika yonke njenge lalo mhlobo 
bamrauleyo  namhla.  Wa-tsho  esiti  lomfo  ka  Lwana 
ungomnye  wamadoda  amatatu—enye  ngumkuluwe 
wake  oselepambili—ekwasekwa  ngawo  ubufundisi 
kuma Afrika kwelabo ihlelo. Asiyonto incinane ke leyo 
ebalini  leli  lizwe.  Nakuba  beko  bona  balaudelayo 
ekufundisini  akuludumo  kakulu.  Ngala  amadoda 
awayihlahla  indlela  ngezimilo  ezada  zabanga  ukuba 
amadoda amhlope awezisa Indaba Ezilungileyo abona 
uku-ba angabanika umsebenzi ozukileyo wabafundisi 
nonyana base Afrika. U-tsho esiti ababafo baka Lwana 
beme kakuhle ke kwada kwase kufeni, babo- nisa ke 
into enako ukwenziwa nangati ma Afrika xa silamkele 
kakuhle ilizwi lika Tixo. Ewupose umtandazo ku Mr. 
Tengo  Jabavu,  kupunywe  etyalikeni  kwasingwa 
engcwabeni, apo uqukunje-lwe kona umsebenzi.

AMANQAKWANA NGENTSEBENZO.

U  Rev.  Jas.  Lwana,  ngempembelelo  ze  ntokazi 
engunina eyayigqobhoke kunene,  walamkela  i  Lizwi 
lika Tixo eseyinkwe- nkwana kunye nomkuluwe wake u 
Rev.  John  Lwana  otali  lupumle  e  Cradock;  ubuye 
wabalandela  umninawe  wabo  u  Rev.  C.  Lwana. 
Babehle bangena ebu-shumayelini,  baza badluliselwa 
ebuva- ngelini befundisa nentsapo—u John, e Mtati, u 
James e Cisira, u Charles kwa Qamnyana. Ubuvangeli 
wangena kubo pambi ko Nongqause. Ngo 1866 wamke- 
lelwa  kwibakala  lokulingelwa  ubufundisi,  wazaliswa 
kubo ngo 1870 Enxukwebe kubeko lwezandla lokuqala 
lwabafundisi abantsundu behlelo le Wesile. Amadoda 
awaye kulomsebenzi mkulu yayingo Rev. Jno. Lwana, 
Rev. James Lwana no Rev. Charles Pamla,

ISEKETI AZIHAMB1LEYO

u Mr. James Lwana li Xesi kwa Kama, ngu Qoboqobo, i 
Rini,  Umtati,  u  Qobo-qobo  kwakona,  i  Qonce, 
Healdtown,  kwakona  u  Qoboqobo  apo  ubulwelwe 
bumnyanzele  ukuba  abe  ngu  Mpumli.  Umsebenzi 
wobufundisi  ibiyeyona  nto  ipambili  kuye  engenanto 
nento  ezininzi,  awenze  ngokwesipo  awasinikwayo. 
Namhla ukwindawo yokuqonda ukuba “umzamo wake 
awubanga  yinto  enge-ndawo  e  Nkosini.”  Intsapo 
ixunywe  yiremente  nazizihlobo  kamnandi  elusizi-ni 
lwayo.  Akuko  matanda  indoda  le  ibiseyigqitile 
kwiminyaka emashumi asixenxe.

__________________________________________
___________________

AMANQAKU ASE MAQWATINI.
_________________

[NQULEQHU.]

He  ke!  Ngaminazana  itile,  u  Faku  (Mr.  C.  J. 
Warren)  imantyi  yetu ebekeke kunene,  ubizele  umzi 
Engcobo, egantolo. Uhlangene umzi, uwuxelele indawo 
yo-kuba kufuneka kumiswe

ISINALA (SEMINARY)

yentombi  e  Nyanga  (All  Saints),  watsho  wati,  indlu 
eseyisakiwa ixabiso layo li £100. Wati ke leyo mali ilula 
kuni Maqwati, umzi mawukupe i 2s; watsho wabonisa 
ukulunga  kwemfundo  kwano  bu-Kristu—nokoyiswa 
kobuhedeni  yile  nqubela  ihamba  nemfundo  nobu-
Kristu.  Ngamafupi,  umzi  uyamkele  lendawo — zati 
zipela  inyanga  ezimbini-ntatu,  laye  lipelile  i  £100, 
kwada kwati peza He ke! Namhla nje indlu leyo imi, 
ifeziwe,  ama-ntombazana  seyexamla  imfundo  kuyo. 
Afundiswa  ngamanenekazi  amabini,  ama-culekazi 
kwezemfundo, u Miss Robertson no Miss Smith. Nalo 
ke

ICAM

okade  ulililela  Mqwati,  Tembu,  Mbo,  Msutu.  nawe 
Mcwama  mfo  wakwa  Sandlala-Ngca!  Intlaulo 
yokufunda apa isatshipile ngokwenene mfondini, qonda 
nawe, ayingapezulu kwe 30s nge kwata ngentombazana 
enye. Waye lomzi wase Nyanga ungumzi ompilo intle, 
apo  ku-xego  lizibutiselayo  ikakulu,  ngapandle 
kwemilwelwe engencedwenakukunty wi-la  kasixenxe 
e  Jordan.  Ndishiye  apo  ngeli,  yenziwa  ngumfundisi 
okutele  kunene,  nonyamekele  uhlanga  oluntsu-ndu 
ukunga lungapuma egusheni yobu-hedeni nobunyama, 
lwamkele ukanyo ne Zwi lika Tixo, nditeta umfo ka 
Manzi, u Rev. Canon Waters, ozinikele ubom namandla 
ake  ekufundisini  umzi  wase  Maqwatini.  Mandiyeke, 
akuko mntu waka wanconywa esapila,  utshe owaba- 
dala.

He ke!
INKUMBI

zabhuqa  apa  kwe  tu,  tu,  mu,  ngapandle 
kwamangqandendana abuye ahluma, amazimba nawo.

He ke!
AMAQWATI NOMSEBENZI.

Ama Qwati akavumi ukuya emsebenzi-ni, ati oyika 
okwehlela oka Jameson ngase Krugersdorp.

He ke ! Make ndime apo Mhleli, zisende kum.
__________________________

Intlanganiso Yolutsha e Bhofolo.
_____________________

SYLLABUS —1896.
________

3 March,—  Umculo, olungiselelwe ngu  Miss Z. 
Mtshemla.

10  March.—  Ipike, Umoya  ne  Langa,  Mr.  C. 
Pongolo, no Mr. B. Madolo.

17 March.— Lecture, Imfazwe yase
Transvaal, Rev. I. Wauchope.

24  March.—  Imbuzwano, Imiteto  elishu-mi  ye 
Nxila, Mr. Moses Congwane, no Mr. Mono Zeyo.

31 March,— Usuku lemicimbi.
AMAGOSA.

President, Rev. Isaac Wauchope; Chairman, Mr. 
James  Sogiba  ;  Secretary,  Miss  Zibiah  Mtshemla; 
Treasurer, Miss Agnes Makunga.

I KOMITI.

Rev.  I.  Wauchope,  Chairman;  Messrs.  James 
Sogiba, Ben. Madolo, Cawood Pongolo, Misses Zibiah 
Mtshemla, Agues Makunga, Mita Zeyo. Mina Koom.

Intlanganiso  zingena  etyalikeni  yase  Sigingqini 
ngokuhlwa  ngolwesi-Bini  zonke  iveki.  —  Z. 
MTSHEMLA, Secretary.`

___________________

Inkwenkwana  yam  yangonwa  sisifo  esifana 
nokuxaxaza igazi. ’Nto yokuqala ndacinga ngayo lelika 
Chamberlain  lesisu  noxaxazo,  Ndamnika  kabjni  wa- 
pila  ngqe.  Bonke  abanesisifo  ndibayalela  ukuba 
basebenzise  lona.  Ndobapendula bonke abanemibuzo 
ngalo xa bate batu-mele isitampu. Wm, Roach J.  D. 
Primroy,  Campbell  Co.  Temd.  Lite-ngiswa  ngo  R. 
Lumsden Co., e Qonce.

ABANTU NGABANTU.
_____________

NGENTLANGANISO ENKULU
MHLELI,—  Ekuzeni  kofa  komnyaka  ogqitileyo 

kwake kwako amanqakwana EMVENI ngeutlanganiso 
yomzi wonke kwa usemtsha lonyaka, eyoti ihlangane 
kwindawo  esisazulu  somhlaba,  ekuya  kufuneka 
kuxoxwe  ngotywala,  nemfu-  ndo  nezinye  izinto. 
Ndingati  lontlanga-  niso  siyijongile  tina  kweli. 
Ingauinzi yona into yokuxoxwa. Kungafuneka bukali 
ikangelwe  impato  esipetwe  ngayo  ngu  Rulumente 
wase  Kapa,  kwanempato  esipetwe  ngayo 
ngamapakati ka Kwini, kwizinto ezisakuba zisililisa. 
Kanibone mzi lempato sipetwe ngayo, kufuneka umzi 
uti umzi ucitakala ube uke waya ngokwawo ngeziqu 
pambi komzi wama Ngesi opesheya ukuya kwaneka 
iziroro zawo. Bonani imiteto eyenzelwa umzi ositi, 
imiteto  yo  Halafu,  neyase  Monti,  neminye. 
Makuhlanganwe  nasinya  pa-mbi  kwe  Palamente 
ezayo,  ukuze  umzi  namhla  uqale  kuyo  kanye  i 
Palamente, wand’ ukuwela. Bekuya kufuneka kude 
kuyiwe  nakwi  Palamente  yapesheya  ngalemiteto 
yonke. Kunqabe ntonina mzi wakowetu, walweleni 
amalungelo enu, nokuba ubani selesitini ?— Owenu 
otobileyo,

KABILITYE.
_______

NGENXASO-PEPA.
MHLELI OBEKEKILEYO, — Kaundincede ngokuti 

kulomvaba  yezidwangube  zako-wetu  undifakele 
lamazwana am. Ndi-funa ukuteta ngenxaso-pepa le 
imana ukubonakala futi-fuli epepeni. Mase ndibekela 
kwepunyeziswe  sesinye  sezi-dwangube  zakowetu 
kwele  16  January,  uti  lowo  mnumzana  ngenxaso-
pepa:  “  Ewe,  andikucasi  ukuba  umrumo  we-pepa 
ungenyuswa, ke make kuqondwe okokuba lamaqela 
mabini,  abatati  naba-ngengabo  abatati,  kunjalonje 
kwakwabo  bangabatati  abanye  benza  isiko  nje. 
Kunjalonje  nokuba  namhlanje  u  Mhleli  ebengati 
ndiyekile  ukuba  ngumhleli  i  Mvo  ipelile, 
bebengekatali, kuba ba-bhukuqwa ngabanye nokuba 
babe  ngaba-tati  be  Mvo,  hleze  ke  ngokunyuswa 
komrumo baze abanye baroxe ngomva kulo, elixa tina 
silindele angenayo kulo.” Masendisenjenje mawetu, 
elam  mna  nali,  inxaso  yelipepa  masiyiqube 
ngalendlela: makati wonke ubani onguintati we Mvo 
azame okokuba iti ipela i Kwata abe enomntu, nokuba 
mnye  toro  ubuncinane,  omtsha  amngenisileyo 
okokuba  abe  ngu-mtati-pepa.  Gqibi  ke  apo.  Mna 
nautso inxaso-pepa enuayenziwe siti ; ke sendi-qala 
kwanamhlanje oku mna ukungenisa umntu omtsha. 
Nkosi  Mhleli,  nceda utumele  IMVO NELISO LOMZI 
kwesisi-dwangube sigama lingapantsi -  -  -  -  -  -   -.
Manditshonele apo; ndisapila kweli  lika Oom Paul 
ilizwe futi, ndobuye ndinipe indaba ezikoyo nezaka 
zako ugalo. — Ndim, JOHN R. NGCEBETSHA.
Germiston, Johannesburg.

____________

NGAMALUNGU E TRANSKEI.
MHLELI,  — Ndingati  umzi  ube ulindele  shushu 

ingxelo  ze  Bhunga  ebelihlangene  e  Gcuwa  ngo 
January,  esiva  ukuba  ku-  citwe  kunene  imali 
ngemisebenzi  etile,  nangokufunela  umzi  ukutya  e 
Emerika, nokwaka ibloro e Gcuwa, ne ponti e Nciba 
kwa Hoho,  nangezinye  indlela  ezininzi  ebesiba  ke 
zopuma EMVENI ingxelo. Ngocando kutiwe i Bhunga 
alivumanga ukuba kucandwe ; yasikohla lonto kuba 
lonke eli lizele zintlanganiso zabatunywa abatunywa 
ngamadoda apa-mbili emzini ukuba mawuvume umzi 
kucandwe,  ikwangawo  ke  la  namhla  kutiwa 
akavumanga e Bhungeni ukuba kucandwe. Lonto ke 
iyawupambanisa umzi, ukuti amadoda ahamba ecela 
umzi ukuba ucande, aze kwawona alucase ucando. 
Fan’ ukuba imbangi yokuba namhla lucaswe kukuba 
isigodo sawo sipumile ekulauleni (C. J. Rhodes), ibe 
yintoni ke leyo, kube kukoliswa lowo ulaulayo, po 
ingezizo  imvo  zabantu?  Kwelo  Bhunga  amncome 
kunene u Mr. E. Mamba amanene e Bhunga, ate yi- 
ndoda, akamoyiki umluugu, apo ke mfo ka Mamba.

Nge Jagersfonteni, namhla impato bati intle kanye 
abavela kona. Ndakubuza imbangi yokuba ntle ukuba 
yintonina, bati lipepa le Mvo kuba labhengeza uku- 
patwa  kakubi  kwabantu.  Namhla  baya-ncoma; 
kanjalo  bevile  ukuba  u  Mr.  Tengo-Jabavu  uneliso 
kona. Nantso ke indawo mzi wakowetu, linjanina ke 
ipepa  alilungangana?  Hayi,  lilungile.  Malitatyatwe 
ngumzi kuba kaloku ngu-mncedi womzi, kunjani nina 
mpi yendo-nga ? Litateni ipepa kuze kulunga.

KABILITYE.

__________

IMIPANGA EBALULEKILEYO.
MNUMZETU,— Imiphanga yo Revs. M. A. Maggs 

no  R.  Johnston,  ababhali  bayo  ibabinde  intliziyo 
ngokulunga  kwabani-niyo,  okungetiwe  qwe 
ukufunyanwa ngabanye abantu. U Rev. M. A. Maggs 
wafika i Bolotwa lonakele kakubi— Amandungwana, 
kwange sihlandlo so-kuqala emanyeni ezikolo zonke, 
wachita  iziselo  zotywala  elila  umntu  ongenwe 
yiminyanya yabo, amchite lowo, Inzwa-kazi ezitwele 
inyawo  zati  kahla  e  Bolo-twa,  ubezipepeta  kona. 
Waka  umcwa-ngele  wendlu  yetyalike. 
Amandungwana  esikolo  namaqaba  amnika  ingalo 
zombini  nentliziyo  ezidlamkileyo  eku-yakeni  ade 
ayigqibe.  Lomfundisi  wenza  isanga—iziqamo 
zetyalike wapa ngazo amagqobhoka kwanamaqaba, 
akatengisa  imali  ngazo.  Ebehamba  eshumayela 
kumafoxongwana  ezindlu  zamaqaba  ezite  minyi 
luqumbi.  Ityalike  ibide  ikanda-nisane  ngamaqaba. 
Lomfundisi  iliso  lentliziyo  yake  belingadulusele 
lipela  kwinzuzo  yemali.  Odubaduba  abantu 
kusitixwana  sabo  utywala  uzichitela  inzuzo  yake 
kubakonzi  bazo.  Inkolo  nobomi  beramente  ezisela 
utywala, ubo- mi bazo busisipukumpa senkuku exhu- 
maxhuma  seyinqunyulwe  intloko  ngesi  xengxe. 
Yinyaniso ke leyo. Otetisa utywala uzinika ngabom 
umdintsi  kubakungi  botywala.  Iramente  ezisela 
utywala  kakulu  nakancinane  lingapuma kuzo iqela 
lokugwinta  ama  Krestu.—  U  Rev.  R.  Johnston 
wafundisa u John Dukwana Ntsikana ngemali yake, 
eqama-ngela isanga esenziwa ngu Tixo ku Ntsikana, 
ekwakubonakala  ukuba  sika-ngelwe  bunyevu 
njengokuba  imbali  ka  Ntsikana  ingananzwanga 
ngababhali  bembali.  Imbali  ezikoyo  zezo  Nxele, 
Mlanjeni, no Nongqause kupela. Hayi ilishwa lomntu 
ontsundu  !  Amatamsa-nqa  asamzela  kude 
ngobupunyupunyu bawo. Owenene wenu,

N. FALATI.
S. Marks, February 17, 1896.

________

AMANENEKAZI E CRADOCK.
NKOSI MHLELI,  —  Nto  indibangelayo  ukuba 

ndikunike  umsebenzi,  yile  Mhleli:  Kwipepa  le  5 
kulenyanga  ndifumene  inqaku  elikutaza  umtinjana 
wase  Cra-dock  ngomsebenzi  owawenziwe  nguwo. 
He, ndiyambulela umbhaleli wako ngokusikumbuza, 
ukutsho  ndiyabulela  kakulu  kuwe.  Mbhaleli  wetu 
otande-kayo  ungadinwa  nangomso.  Umbulelo 
makosazana  akowetu,  ndisiti  udumo  lolwenu 
Cradock,  ngokuba  nditi  ndaku-kangela  ngasemva 
kwezinye  izinto  ndifike  ndifumane,  ndiqonde 
nokuqonda  ukuba  kufaneleke  ukuba  nibulelwe 
ngumzi esinguwo ngokuba kupela kwenu amadoda 
alomzi, ukutsho nditsho kuba besand’ ukuba nomnye 
umsebenzi wo- kuhlanganisa imali, asuka amadoda 
ate-  mbisa  ngento  engapumiyo,  kodwa  wona 
umtinjana wayikupa eyawo imali. Ke kuyabonakala 
ukuba lomzi wase Cradock umi ngani. Ke namhlanje 
niqale ngo- kwenza ikushini zentendelezo yendawo 
eyingcwele. Ke aye losinga madoda esonge izandla. 
Ngamafupi  ntokazi  zakuti—pambili,  wayekeni 
lamanyonyo-viti azibiza ngokuti  angamadoda, zaye 
izenzo zixela ukuba asingomadoda, ama-doda nini. 
Kulihlazo  kuwe  ndodana  yase  Kaladokwe,  yinina 
ukuba  udumo  lutatyatwe  zintombazana  uko 
ungayanga  ndawo  ?  Uyindoda  ngegama  nokuba 
unxiba ibhulukwe. Ke elam icebo ma-doda lelokuba 
sikulule  ibhulukwe  zetu  sizinike  amanenekazi, 
Akufanele  uku-zibiza  ngokuba  singamanene  kanti 
singa-manene  ngebhulukwe  zodwa  nje.  He,  ukuba 
anivumi  ukukulula  ibhulukwe  zenu,  kuzintloni 
ukubona  indawo  zenu  zizezamanenekazi.  Ke 
ukuxhasa  itya-like  asiko  kwamanenekazi. 
Njengokuba  besenditshilo  ukuti  sasinomsebenzi 
omkulu  wokuhlanganisa  imali  yokuhla-ngabeza 
kwayeli  tyala.  Ke  baza  bate-mbisa  bonke  abantu. 
Kodwa  ungati  usiya  kulancwadi  yezitembiso 
ungafika intombi zigqibile ufumane ikaba ku-ngeko 
noko  amnye  osibhateleyo  isite-mbiso  sake.  “ 
Ngokwenene,  ngokwene-ne nditi  kuni  abapinyiswa 
nababuti be rafu baya nipangela ukungena ebukum- 
kanini bamazulu,” Gqibike apo. Ndim, OWENENE.
Cradock, February 16, 1896.

_________________

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere, —Izi. tora zase 
Glen Grey, Impahla Zehlobo azi-teteki ubuninzi bazo 
—  eziwufaneleyo  umzi  wase  sikolweni.  Ilokwe, 
Iprinti,  Izambulela  zelanga,  Iminqwazi? Ilesi  ne 
Ribhini,  Izi-hlapgu,  njalo  njalo.  Ezimpahla 
zitengiswa ngamanani akwa Kontani. Ukutya, njalo 
njalo, kutengwa nganjanani apezulu.—ADV

INCOKO.
________

Kwelinye  lamazwe  ase  Jermani  bekuko  isiko 
elisand’ ukutshipa kutsha nje, lokuti umntu ngamnye 
angene ngemali  esidlweni  somtshato  njengokungati 
utya e Hotele, ze iti into ebutwe ngalondlela inikwe 
abobantn babini baza kuqala ikaya elitsha ngendlela 
yokubancedisa. Ingayinto engeniso inkulu kwi Netevu 
zakowetu eziyitanda kangaka imipeko yemitshato.

+      +      + 
Umhlobo  uti  masikankanye  ukuba  utywala 

butwele  amehlo  apa kwa Bhuluneli,  bumka nemali 
zamadodana asemfundweni asebe- nzayo ngangokuba 
angayiboni nawo into ayisebenzayo. Kodwa Ikomiti 
yomzi isuka ilandule iti ayibuboni.

+      +      + 
Ute  omnye,  akuba  elese  amanqaku  abo-nakele 

kulomhlati  kwelegqitileyo,  ngoku  qeqeehwa 
kweziyatana  zabafana  eziselweni  ezinxilisaye, 
zixatoto  esezikade  zineta:  —  Lento  bade  bavume 
ukwenjiwanjalo  abafana  abafundileyo,  buya  fikana 
utywala, ndiba nje kudala babakoyo yaye nemisebenzi 
yabo  seyisaziwa.  Osabucotelayo  ngoti  aba  bama 
vumba  mabi,  babuxelegu,  bangasena  kupu.  melela 
entweni  yonke,  boyiswe  kupata  into  ibinokupatwa 
kakuhle na ? — Nati eitsho kanye.

+      +      + 

Kuyinto  ebalulekileyo  ukuba  ubani  akwazi 
nkuwubamba umsindo wake xa ngaba omqumbeleyo 
yi “ felo ” enkulu le kunaye.

+      +      + 
 “ Hina wetu, indoda yako yayinobubelena kuwe 

ngexesha elide apa wawugula ? ” Yatsbo inzwakazi 
eyayibamba ivelela abase zintsizini,  ingene kwenye 
indlu.

“  O,  ewe,  ma  !  ”  latsbo  elihlwempukazi 
ukupendula; "ide yauga asindoda yam, angumhlobo,”

Atinina amadoda kwinteto ezinjalo zamakosikazi? 
+      +      + 

I  Sinagogo  yama  Wesile  antsundu  e  Qonce 
seknziveki ezimbini-ntatu  isakiwa.  Kungoku  abaki 
bapete  umsebenzi  wezitena  kwelinye  lamapiko 
amatsha  ahlonyelwayo  kwisakiwo  esidala.  Umzi 
upela ufun’ ukuti uwutamsanqele lomsebenzi, waye 
nbonakala  ukuba  uya  useselela  ngentliziyo 
njengokuba abaki bemana ukuti yonke imihla bavelise 
amanqaku  amatsha  entlahla  zomsebenzi  anje 
ngefestile  ezimbaxa,  namagumbi  ane  mbombo 
zobugcisa.  Uvakele  omnye  kuma  nene  amhlope 
apambili  apa  esiti  imbaxa  zamaqutu  efestile 
zimkumbuza i Katidlala (Cathedral) zapesheya. Ugosa 
we  Sakiti  selati  kwi  kaba  uya  kulindela  nmnikelo 
wezibomvana zodwa ukubotoza ityala lesi sakiwo so 
mlisela  no  mtinjana  ongena  kule  tyalike.  Kwaye 
kumapandle kuya kuli-ndelwa inkomo zodwa. Intsapo 
yawo kaloku ifundiswa ukulunga apa.

+      +      + 
Amankazana ngabantu abadume ngoku-tanda into 

ezintle,  ongafika  ihlala  ilityenja-na  elibukekayo 
ongafika  lifumana  ukutandwa  ngawo.  Ke  umbuzo 
ngulo:  Ngabantu  abahle  na  abadla  ngokucayitisa 
umzi? Unotshe, kakade asingabo. Badla ngoku. zidla 
ngobuhle babo, elixa indoda enga cikiziweyo yaziyo 
ukuba ayina kulufumana utando lwentombi ngobuhle, 
kodwa inoku-pumelela ngemikwa emihle, iti ke ngoko 
iziqeqeshele  ekonwabiseni.  Isiqamo  siba  kukuba 
nakwakubeni imbonakala yendodana ecikiziweyo iba 
nombizane  ekuqaleni,  umntu  nje  uba  nempumelelo 
ekugqibeleni,  ngamandla  engqondo  nokwamkeleka 
kwe ncoko  yake.  Ukujonga  nje  emehlweni  amahla 
kuba  nomdintsi  xa  umniniwo  engena  manqaku 
okuzamisa ingqondo angawabhe- kisayo, waye umntu 
ebulibala  ububi  bendoda  xa  seyivelisa  into  ezintle 
zengqondo  eqeqeshekileyo.  Kakade  nkuba  umntu 
omhle unabo ubuchopo nemikwa, akube sabiko nteto 
ngendlela yokwamkeleka, kodwa ubuhle nengqondo 
asinto zidla ngokufnnyanwa kumntu omnye. Mazizi. 
hluzele apo ke inzwakazi.

+      +      + 
Okungenzekayo : —

WILL: Ukuba  uyitanda  kangaka  la  nge-losana, 
unanina wakuse uyifilisha ?

JACK (ngodano)  : Kendabona  uyise  no  nina, 
andiqondi  ke  ukuba  akangeti  na  aku-kula  afane 
nomnye wabo.

Yapel’ int’ ebitetwa.
+      +      + 

Kwityalike  entle  etile  e  London,  kudala  esinye 
sezitulo  sasilunge  kwintsapo  katile  ungu  Brown, 
esingasemva  silunge  koluka  Robinson.  Omnye 
kumakwenkwana ka Brown — ibhoyana  eminyaka 
isitoba  —  yavelela  emhlambini  ngokuhlala 
isesitulweni sakowayo etyalikeni. Kodwa ke ayipume- 
lelanga maxa onke, nokuzinqanda ingcama-ngo zayo 
ukuba  zingadungudeli  ziye  kwinto  ezamkelekayo 
kwingqondwana  zobukwe-nkwe,  xa  kwakuqutywa 
intshumayelo  esome  njengotuli 
ebekusakushunyayelwa  zona  ngezomini.  Ite  lento 
yokuti-sa  kokncinga  yamkataza  ngangangokuba 
abhekise  naku-nina  ngendlela  yokucela  icebo 
lokuyipelisa.

“ O,” watsho yena, " ngu Satana umenzi walonto. 
Uboti  ke,  ‘Suka  uye  emva  kwam  Satana,’  uya 
kwandula ukupumla ke.”

Ite intwaua leyo ipendula ngomzimba oyekeleleyo: 
“ Ndikwenzile oko ndingaba ndimtumela kwisitulo so 
Robinson esisemva kwetu ! ”

Ibala Labadlali.
ZONNEBLOEM COLLEGE C.C VS. CRUSADERS C.C.

—Uti owase Kapa kube lusizi ukubonela into ka Mlisa 
ibhola ilanga lishushu imana ukuti: hayi ukuba wedwa 
kanti  wawuna bantu bakowenu ;  uti  umntu into ka 
Mlisa ayibholi nje, sisimanga. Haryi, usizi, usizi, into 
ka Xholla nento ka Kakaza zamshiya u Mlisa e Kapa ; 
uti umntu ungabonga u Mlisa ebhola, akukaboni nto 
kodwa. Ndi-yalila ngenxa ka Kakaza no Xholla mna 
mboneli;  kuvakala ukuba into ka Mlisa iyacelwa li 
Kapa ukuba ilibholele kwinya-nga ezayo. Asazi ke, 
sobuye sive.

Zonnebloem College C.C. 1st Innings — Kanyane 
c  & b  Roodt  0,  Arries  c  & b  Roodt  1,  Jephtba  b 
Fahrenfort 4, Padman b Fransiscus 44, H. Moore b 
Jones  9,  Llyod  b  Jones  4,  Falati  b  Fransiscus  4, 
Paterson b Jones 3, Mlisa b Jones 6, Prouse c Roodt b 
Jones 13, John not out 0; Byes 7. Total 89.

Crusaders C.C. 1st Innings .— A. Lewis b Mlisa 
15, Jones b Mlisa 36, Fahrenfort b Mlisa 14, Payne b 
Lloyd 20, Fransiscus not out 29, F. Lewis not out 17, 
Roodt b Mlisa 0; Byes 18 Total for 112 7, wickets

___________________________

AMANANI EZINTO.

E  KOMANI.  —  Impahla  ehambayo  ite-ngiswe 
ngalamanani ngo Mgqibelo odlu-lileyo: — Amatokazi 
amabini nge £3 12s 6d lilinye; amatolana amahlanu £2 
lili-nye ; elinye itokazi £3 5s ; amatole ama-tatu £1 19s 
6d  lilinye;  Inkabi  ezimbini  £2  17s  6d  inye;  Imazi 
enetole £4 17s 6d ; Imazi ezimbini ezinamankonyana 
£4 11s inye; Ihashe £7; isibhozo senkabi £4 10s inye. 
__________________________________

ONYANA.  — Kumkosi  ka Dr.  Jameson ku. tiwa 
babe sibhozo onyana babafundisi base Wesile.

U OOM PAUL. — Kuvakala ezokuba u Oom Paul 
uza kusinga e England ngenqanawa eyi St. George.

INDLALL. - Ngati u Mr. C. B. Fry akaku-mka apa e 
Koloni,  nyakuhlala mhlaimbi  e  Kapa,  apo ayakuba 
yindlali yebhola kona.

ENDAWENI KA MR MASHABA.—Abafundisi 
babone  ukuba  endaweni  ka  Rev.  R.  N.  Mashaba 
kutunyelwe  u  Mr.  John  M  Mbo-weni  ukuba  aye 
kugcina  ibandla  elixesha  kusakangelwe  ukubamba 
kwetyala lika Mr. Mashaba.

U MR. W. 0. CARTER wase Qonce unga angazisa 
abahlobo  bake  abaninzi  kwaba-ntsnndu  ukuba 
akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa 
bamfunayo,  ukuba  abamele  nantonina, 
njengokwanga-pambili,  banokumfumana  kwi  stora 
esise-  mva  komzi  ka  Mr.  Hilner,  wentsimbi 
zamaxesha.— ADV;

BAMVUZE NGOTYWALA.—Indodana  entsu-ndu 
kwelase Bechuana ngabusuku butile iqeshwe ngama 
Ngesana amabini awayezi-mela komnye umzana aya 
kukwela  kuloliwe e  Tigerklooff  Siding,  efika  kona 
isicaka esi sihlaulwe ngamatontsi e blanti, ate akuwa- 
gqiba ukuwasela aningqula kwalapo, wa- beka intloko 
yake  emgaqweni  kaloliwe,  ote  akufika  olandelayo 
wati ngokumshenxisa kanti umapule intloko, utwelwe 
wesiwa emzaneni apo afikele ezandleni zogqira, ote 
wamhlinza  intloko  wakupa  amatambo  wamtunga, 
ekubonakala ukuba uyakupila kuba indlu yobuchopo 
isindile yona ngapa-ndle kokuba akakabi nakuteta.

Native Opinion & GuardiaN
___________________________

THURSDAY, FEBRUARY 27, 1896.
___________________________

THE WEEK.
_______________

HER Majesty the Queen has cabled President 
Kruger  a  message  expressing  regret  at  the 
Johannesburg  dynamite  explosion  and 
sympathy with the sufferers.

______
WHEN the mail left London, Lord Loch, our 

ex-Governor, was ill.
______

COMING upon the intimation in our last [word 
missing],  that  Sir  Hercules  Robinson  has 
expressed a desire to be relieved of the duties of 
High Commissioner, which have of late become 
very onerous for one of his age, the following 
from  the  Cape  Register is  significant:  “  A 
rumour is current that Lord Loch will be asked to 
resume office as High Commissioner should Sir 
Hercules Robinson retire.”

______
MR.  JOHN MORLEY’ (Radical)  has  been 

returned  to  the  House  of  Commons  for  the 
Montrose Burghs by a majority of 2,000 over the 
Conservative candidate, Mr. Wilson. So also has 
been Sir Francis Evans for Southampton, and to 
the  seat  he  lost  at  the  general  election,  the 
vacancy  having  been  occasioned  by  the 
unseating of Mr. T. Chamberlayne for bribery. 
Thus  early,  it  will  be  seen,  are  bye-elections 
going against the party in office.

______
EARL GREY, who previously was known as 

Mr. Albert Grey, M.P. for Tyneside, comes out 
as Administrator of Rhodesia. This is with the 
concurrence of the Imperial Government.

______
SIR JACOBUS DE WET has  left  Pretoria  on 

furlough, and Mr. Cloete, Advocate, has been 
asked  by  the  High  Commissioner  to  act  as 
British Agent. Sir Jacobus, never strong since he 
assumed office at Pretoria, has had his nervous 
system unstrung by the  work entailed  by the 
recent crisis.

______
IT is stated in Port Elizabeth, says the Cape 

Register, that  Sir  James  Sivewright  and  Mr. 
James  Brister  will  be  candidates  for  that 
constituency at the next election.

______
SIR THOMAS UPINGTON is  still  prosecuting 

his  candidature  for  Swellendam with  marked 
success,  his  brilliant—if  empty  oratory  — 
carrying everything with the simple bucolics of 
the country. His opponent, Mr. Geldenhuys, has 
intimated  his  withdrawal  from  an  evidently 
unequal contest.

______
MR.  WILLIAM HAY, M.L.A.,  was  in 

Kingwilliamstown from Capetown on Monday 
last on his way to Peddie where, after doing the 
Show, he addresses his constituents on public 
affairs to-night. The hon. gentleman entertains 
strong  pro-English  views  on  the  political 
situation as affected by the events of January 1st, 
and may be depended upon to say something 
which will  not be pleasant to the devotees of 
Oom Paul and Mr. Hofmeyr in the Colony. From 
Peddie  he  proceeds  to  Alice  and  via 
Grahamstown to Capetown.

______
THE Harlech  Castle,  with  some  of  Dr. 

Jameson’s troopers having arrived in England, 
the  party  were  loudly  cheered  an  arrival  at 
Paddington Station.

______
DR. JAMESON has arrived in England. Great 

precautions  were  taken  to  avoid  a  public 
demonstration, but they were loudly cheered at 
the Bow Street Police Court, where they were 
charged  with  forming  part  of  a  military 
expedition against a friendly State. After some 
formal  evidence  had  been  taken  the  accused 
were admitted to bail in two thousand pounds 
each, and the case was adjourned for a fortnight. 
There was loud cheering in  the Court  which, 
however, was sternly rebuked by the magistrate, 
Sir  John  Bridge,  who said  that  such  conduct 
would  bring  England  into  contempt.  He 
emphasized the extreme gravity of the case, and 
warned the prisoners to be discreet in their be-
haviour  during  the  adjournment.  The  law 
officers  of  the  Crown  will  conduct  the 
prosecution.

______
THE Johannesburg dynamite disaster which 

was announced in our telegrams last week has 
proved, as was to be ex-pected, the chief topic of 
interest during the week.

______
Now  that  the  first  excitement  created  by 

Wednesday’s  catastrophe  has  sub-sided,  it  is 
possible (says a Johannesb urg contemporary) to 
obtain more definite particulars of the explosion, 
which is  unparalleled in  the history  of  South 
Africa. It appears that some nine or ten trucks of 
dynamite, consigned to Mr. E. Lippert, arrived 
at  the  Johannesburg  Station  on  Sunday,  and 
although according to rules delivery should be 
taken the next day. it was not until Wedneday 
afternoon  at  3  o’clock  that  a  commencement 
was  made with  the  discharge  of  the  wagons, 
which  contained  about  twenty  tons  of  the 
explosive.

______
AT first, owing to the blackened state of the 

bodies,  it  was thought  that  the majority  were 
blacks.  This  view  was  erroneous.  The  great 
majority were whites, the Sisters in charge of the 
Kafir ward only having had three blacks under 
their care. About a third of the sufferers were 
white children. The majority of the injured are 
Dutch.

______
No time was lost in getting in sub-scriptions 

for the relief of the suffering. In this connection 
the  generosity  of  the  capitalists  has  been 
unexampled. Th'e “ four figure ” subscriptions 
are the following E. Eckstein & Co., £5,000; J. 
B. Robinson, £5,000; S. Neuman & Co., £5,000; 
Barnato Bros., £5,000; A. Goerz & Co., £2,500; 
Abe Bailey,  £1,000; D. J.  Pullinger,  £1,000 ; 
Transvaal Gold Fields (J. Berlein), £1,000; E. 
Lippert, £5,000; S. A. Explosive Co., £5,000; H 
R.  Marshall,  £1,000  ;  Geo.  Farrar,  £1,000; 
Consolidated  Gold  Fields,  £5,000;  Stock 
Exchange  £3,070.  The  Transvaal  Ex-ecutive 
Council voted £25,000 towards, the relief of the 
Johannesburg sufferers.

______
IT is with sorrow we have to announce that yet 

another  Wesleyan  Native  Minister  has  died. 
Rev. James Lwana- departed this life on Sunday, 
23rd inst.,after much suffering lasting through 
years. He was one of the three Native Christians 
who were selected by the British Conference as 
the first Wesleyan Native Ministers in Africa, 
and he was faithful in the cause unto death. He 
was hurried at Emgqwakwebe on Monday, Rev. 
J. Mahonga of King- williamstown officiating.

______
A MEETING of the Vigilance Associa-tion, to 

watch matters  in  connection with  the  sale  of 
liquor  in  Kingwilliams-town  was  held  on 
Monday last to con- sider what steps to take in 
view  of  the  Licensing  Court  which  sits  on 
Wednes-day next. It may be mentioned that the 
Court will only have renewals to deal with.

______
WE were very pleased to see, Mr. Scully, the 

Magistrate of Ngqamakwe, in town last week. 
He speaks hopefully of affairs in the Territories.

______
THE English  Mail  per  Norham Castle  will 

arrive  in  Kingwilliamstown  at  3:45  p.m. 
tomorrow.

The Native labour question is creating 
great  anxiety  on  the  Rand,  and  it  is 
estimated  that  fifteen  thousand  boys  are 
wanted to meet requirements of the mines.

______

ANOTHER disaster  overtook  Johan- 
nesburg  in  the  shape  of  a  huge  con- 
flagration  at  Store  Bros,  place,  which  is 
entirely gone. There is only about - £500 
damage at Muirhead & Gowie’s.  The total 
damage is estimated by the Chief of the Fire 
Brigade at £25,000 to , £30,000. Particulars 
of insurance are not yet forthcoming.

______

THE ceremony  of  laying  the  founda- 
tion stone of the Kingswood  (Wesleyan), 
Grahamstown, will take  place on Saturday, 
14th March next.  The Committee has asked 
and obtained  the consent of the Rev. T. W. 
Pocock, of Fort Beaufort, a gentleman who 
has taken great interest in the enterprise, to 
lay one of the stones, and of Mr. John E. 
Wood, Esq., M.L.A., to lay the other.

__________________

A TRIANGULAR DUEL

AN  article,  which  appeared  in  these 
columns a fortnight ago, has drawn rather 
sharp  and  nasty  retorts  from  the  Port 
Elizabeth  Telegraph and  Ons  Land. 
Theobservations  of  our 
contemporariesdese  rve  attention.  In  the 
eyes of both these distant contemporaries 
the  unpardonable  crime  IMVO has 
committed. has been to take exception to 
Mr. ROSE- INNES’S action in declining Sir 
GORDON SPRIGG’S overtures with a view to 
forming  a  Ministry  together.  We 
maintained,  and  we  have  since  seen  no 
reason  to  alter  this  opinion,  that  Mr. 
INNES’S joining Sir GOR- DON would have 
had  the  effect  of  uniting  the  members 
favourable  to  the  leading  principle  of 
British supremacy as opposed to a Dutch or 
German  protectorate;  and  in  our 
Parliament the union of such men would 
have  served  to  place  the  Bond  in  the 
minority  they  should  be  in,  but  for  the 
disunion among their opponents, based on 
no differences of opinion, seeing such men 
as Sir GORDON and Mr. PEARSON set store 
by no set of opinions. Be it observed, here, 
that  in  our  suggestion  not  a  word  was 
breathed  about  the  Dutch  and  English 
being placed in opposite camps, since in 
this  matter  there  are  Dutchmen who are 
enamoured of British as opposed to  OOM 
PAUL’S rule,  and  vice versa. To this the 
Port  Elizabeth  Telegraph opposes  an 
objection. We may say we have long since 
given  up  our  Bay  con-temporary  as  an 
organ for the expression of any distinct or 
consistent  or  consecutive  opinions  on 
public affairs; and we were, therefore, not 
surprised at  its  opposition to our Anglo-
African proposals. This, then, is what the 
Telegraph has to say on this grave question 
of British vs. Boer rule in this land; —

The only people who would wish to see 
any such line of demarcation be-tween our 
public men are the Natives and their allies. If 
a general jealousy were established between 
Dutch and English, the Native vote—now of 
no account, and in fact a quantite negligeable 
—would  become  of  very  serious  im-
portance. The Kafir would be the arbiter of 
the  destinies  of  Dutch  and  English,  and 
would play off one against the other for the 
purpose  of  obtaining  his  own  ends.  The 
majority  of  sensible  Dutch-men  and 
Englishmen prefer to act to- gether, and to 
work together in relation to the Kafir.

To speak of the Kafir as a factor in these 
things shows a deplorable lack of political 
perspective  on  the  part  of  our 
contemporary. The Kafirs cannot claim a 
single seat in the constituencies, and while 
the Kafir bogey may frighten uninformed 
or  ill-informed  arm-chair  writers  in  the 
Telegraph, the  people  who  under-stand 
politics  estimate  it  at  its  true  value—as 
child’s play. And as a matter of fact Ons 
Land, Mr.  HOF MEYR’S organ,  which 
possesses a re-putation far superior to that 
of the P. E. Telegraph as a paper devoted 
to  practical  aims  in  contradistinction  to 
barren  ideals  of  such  journals  as  the 
Telegraph—Ons Land has at once seized 
the patent and latent facts of the situation. 
Our Dutch contemporary thus ridicules the 
easy, comfortable, assumptions of the Port 
Elizabeth organ :—

What  our  contemporary  says  here 
about  the  feelings  cherished  by  the 
majority  of  colonists  of  both  races  is 
something to  be desired,  but  which un-
fortunately does not exist. At elections in 
districts where there are race-divisions—
and  Port  Elizabeth  does  not  belong  to 
these—Englishmen do their best to get as 
many blacks as possible on tbe Register 
for  the  purpose  of  de-  feating  Dutch 
colonists  ;  and  in  Parlia-ment  we  see, 
when the Dutch wish to settle the Native 
question  in  the  Colonial  fashion,  the 
English members go against them on the 
grounds of British feeling; while members
—for  instance  the  luckily  defeated 
Advocate SOLOMON, and even “ our only 
JONES ”—take the side of the Kafim as if it 
was the Native’s, not the Colonist’s, side 
which must be studied. The Kafirs do not 
play  the  English  against  the  Dutch,  but 
they simply sup- port the English.
Exactly so. What in ? In the struggle which 
the Dutch have, with a single eye, engaged 
in of ousting the British in this country, by 
constitutional  means  if  they  can,  if  not, 
then  by  foul  means.  Natives  know they 
have nothing to gain if British institutions 
are over-thrown, and like sensible beings 
act accordingly. 

Simple  English  writers  like  those  in  the 
Telegraph, ostrich-like plant their heads in 
the sand so that they may not see the true 
position, and foolishly slay those of  their 
own household. But Natives know better, 
and  stand  by  British  supremacy.  The 
Telegraph, if it were not so stupid, would 
judge of what the treatment of Britishers 
would be in this Colony if the Anti- British 
influences held absolute sway by what the 
Uitlanders have long been suffering in the 
Transvaal  long before  the  JAMESON raid 
was thought of; and by the ignominy cast 
on Mr ERASER’S candidature for the Presi-
dency in the Free State. Does it desire to 
see such race exclusion established in this 
Colony? We pause for a reply.

THE FREE STATE PRESIDENCY. |
_____________________

THE result of the election of the President of 
the Free State which took place last week was 
a foregone conclusion. Mr. FRASER, who has 
worthily earned the South African reputation 
of being the ablest statesman of the Orange 
Republic, has been placed by the burghers in 
the galling position of being ignominiously 
defeated  by  Mr.  STEYN, who,  until  his 
candidature was cleverly engineered,  was a 
nobody in the political sphere. And why ? ’ 
Simply  because  Mr.  FRASER’5  name  was 
English,  and Mr.  STEYN’S was Dutch.  Had 
Mr. FRASER altered his name when be made 
the Free State his adopted country, say, into 
VAN DER VRAS, his right to the Presidency 
would never have been contested. He is to-day 
the monu-ment of the undying Boer prejudice
—  a  prejudice  which  is  such  a  marked 
characteristic of the race in public affairs as 
well in the Repblics as in this country. None 
can withhold good wishes to Mr.  STEYN for 
success during his Presidential term. The state 
of the poll was last declared as follows : — 
STEYN 6,877 ; FRASER 1,367, and VAN DER- 

T H E   S C A B
 DR TE WATER is the Minister deputed by the 
Government to tour the Colony to expound the Scab 
Act to the refractory farmers of the North West and 
Midlands;  and  has  started  for  the  Graaff-Reinet 
meeting. It is said that he will include the Eastern 
Districts  in  his  tour,  which  makes  it  difficult  to 
understand whether  it  is  in  connec-tion  with  the 
Scab insect only that he is travelling, for it must not 
be forgotten that  the Colonial  Secre-tary has the 
reputation  of  being  a  past  master  in  the  art  of 
handling the simple and unwary, and we should not 
be surprised t to find that the tour is taken with the 
double object of canvassing for support for the new 
Ministry.  Kingwilliams-town  is  specially 
mentioned  as  one  of  the  places  included  in  his 
itinerary.  That  it  cannot  be  with  the  object  of 
convincing any body here of the utility of a Scab 
Act, is clear. We rather incline to the belief that Dr. 
Tis WATER is coming to soft-soap Mr. WARREN and 
the Kei Road farmers having heard that they were 
dissposed  to  jib,  into  supporting  the  new 
Government.  It  remains  to  be   seen whether  his 
blandishments  will  succeed  in  converting  open 
opponents into servile and obsequious supporters, 
Given a poor back bone, anything may happen.

BE GONE DULL CARE.
________________

WE understand that the Trans-kei movement to get 
Fingo-land surveyed has been given the quietus by 
the  General  Council,  which  has  rejected  a 
proposition with this object in view. Our readers 
were early informed that this movement was the 
result of the late Premier’s wire-pulling and was not 
the spontaneous desire of the people of Fingoland; 
and now   that that Minister is gone, the Fingoes 
naturally  think his  pet  project  must  go too.  The 
problem of having the Transkei survey bristles with 
difficulties, and re-quires to be carefully considered 
before it is tackled; and for our-selves we do not 
regard the resolu-tion of the Council as unwise

MR. BELLAIRS, R.M.
________________

WE  are  glad  to  hear  that  the  new  Resident 
Magistrate of Cofimvaba is going down with the 
Natives for his fairness and impar-tiality to all ; and 
is not, as some magistrates do, currying favour only 
with the chiefs and headmen. To hear this is all the 
more satis-factory to us, since Mr. BELLAIRS is on 
the way to the realisation of the expectations we 
early formed of him.

____________________

THE CABLE SERVICE.
_________________

[ REUTER.]

TALKING STRAIGHT.
LONDON, Tuesday. — An article, written by 

Dr. Rutherford Harris, M.L.A., appears in the New 
Review.The writer points out that the real question 
before England is the fate of South Africa, which 
must soon be settled. Federation, he says, is inevi-
table;  but  shall  it  be  another  and richer  Canada, 
loyally bound to the Mother country, or a dominion 
loyal to Ger-many, or a united states of Africa—
with  a  Monroe  doctrine  of  its  own.  Dr.  Harris 
further points out the long and persistent character 
of  the  German  policy  of  care-ful  cultivation  of 
relations with theTransvaal, and draws attention to 
Ger-many’s colonial enterprise in South Africa, and 
the  serious  character  of  her  rivalry  there.  The 
Transvaal was the problem whereon all else turns, 
and as the richest State the Trans- vaal must set the 
tune to its poorer and less populous neighbours — 
the Orange Free State,  Cape Colony,  and Natal. 
Shall it be to sound a note of attachment or enmity 
to  the  Empire?  Answer  depends  upon  whether 
Great Britain retains the affection of the English 
speaking  inhabitants  of  the-Transvaal,  who  must 
attain the rights of free men. All that is required to 
bind them to England s to obtain at once redress of 
their just grievances. The article conclude[e]s by 
expressing  con-fidence  in  Mr.  Chamberlain’s 
states-manship, and his sympathy what Englishmen 
care for.

CONCURRENCE.

The Times, Morning Post, Standard, and St James 
Gazette generally concur with Dr. Harris’ views.

LETHAL 
The Globe states that the Transvaal is engaged in 
extraordinary military pre-parations.  Besides the 
large amount of ammunition from Hamburg during
the last six months, about three million  rounds of 
ball cartridge and forty-six tons of ammunition for 
field artillery, have, been shipped from Antwerp, 
and another twenty-five tons of ball cartridge will 
be forwarded to the Transvaal during the next few 
days.

The Kafir Language.
[LETTER TO THE EDITOR]

SIR, — Truth’s ” letter of the 23rd
January last in the IMVO is a significantone one, as he has 
therein given us a picture of himself as a controversialist 
on a subject of the highest mportance - the rendering of 
the  Kafir  Bible  or  its  translation  into  the  language 
“understanded by the people.”
He explains his inconstistency by stating that he was only 
playing or trifling with us – “feketsing” — and resorts to 
quibbles when he denies having said that the Revised Kafi 
Bible was perfect. But know one will believe that this was 
not implied in his first challenge. The position he took 
then was that there were no three texts in the Revised 
Translation that need alteration that could be shown him, 
and we pointed out and the proved that the position was 
weak and could not be held for lomg, so that we have 
every reason to say “Truth” has been forced to admit the 
faultiness of the New Revised Kafir Bible, which he has 
done  with  every  ill-grace  and  by  hair-splitting  in  his 
“farewell letter”. 

“Truth” gives us a caricature of this discussion which us 
now fortunately coming to a close. Whether it is because 
he is still “feketaing” with the subject, it is best known to 
himself. He should, however, have understood that the 
complaint we gave utterance to was that of the people 
whom they seem to think have been prejudiced against the 
Revised Kafir Bible by a few men of standing. The nature 
of the question required an investigation of the words, 
phrases, and idioms used in the new translation. Fron this 
“Truth” keeps himself at a safe distance as much as he can 
–  he  never  defined  a  single  word  during  the  whole 
discussion and now has vanished or is about to vanaish 
from the scene just when we wished to be enlightented 
with regard to certain words objected to by “M”- uzuko 
ubupaquli, &c., ukudumisa, we know means the spread of 
fame,  greatness  or  renown,  and  is  from  ukudana  or 
ukududuma  to  thunder.  Ubungcwele  we also  know,  it 
means the fullness of perfection of purity; the clear state 
of  fluids  from  akungcwenga the  act  of  filteration 
combined with ukugcwala to become full, to bubble up to 
the brim. These words then have their genuine credentials 
to  show  that  they  are  part  and  parcel  of  the  Abantu 
Language, or have been established or incorporated in our 
language from times immemorial. We take nothing for 
granted. From uzuku and ubuqaqauli we demand similar 
certificates  of  citizenship,  and  at  this  stage 
“Truth”politely leaves us no wiser than we were before. 
As one of his reaons he tells us that “Hadi’does not ake up 
his second challenge and is “beating about the bush.” This 
proposal by “Truth” appears to me a hap-hazard sort of a 
thing to do, and a “feketaing” with the matter in which 
great and serious issues are involved. I am responsible for 
what I write, and I am loath to change my position, and 
not abide or fall  by it.  It  seems a pity that to suit  his 
purpose he should have misread me. If he had been honest 
and candid he would have seen that I place the language, 
and  not  myself,  above  Xelo,  Sigidi,  and  the  Kafir 
scholars; and had he asked me to give reasons I should 
have told him, if he professes not to know that more can 
be learnt from the study of words than from any of these 
peopke. Take, for instance the word Abambo. This words 
seems at once to connect with Fingoes and other tribes  
included in  the  appel-lation with  the  Ovambos of  the  
Folk-lore Journal and to show that  they are one and the  
same people. The word has undergone same change as  
laid down by Professor Max Muller in his “Science of  
Languages: that is, the first two letters o v are now a b.  
This is strength-ened by the fact that we had the word 
ovatwa in that language corresponding our abalwa. The 
manner abd customs of the peopke are identical amost  
with those of the fingoes, excepting circumcision, which 
is done at an earlier date; and this the pople are brought  
closer  to  the  Jewish  custom.  This,  however,  was  
explained years ago by Zihlangu of Mount Coke, who 
said that the time for performing this rite was departed 
from  on  account  of  wars,  and  the  inconveni-ence 
attendant in carrying little children on the back in that 
state. Take again the fact stated in the journal that the 
original Ovambos left their country on account of wars. 
To come nearer homw, ukulobola, or payment of dowry 
we have been told is the payment of cattle to the father of 
the girl on her being married, who becomes the owner of 
those cattl. This is what the Natives say, but close in- 
spection  tells  us  what  is  very  different,  viz:  that  the 
principle of the Native dowry is based upon a universal 
law, acknow-ledged by all in respect to lower animals —
and it is that the progeny goes with and belongs to the 
mother. The Native law then gives to the woman an undis-
puted and absolute right to her children, and the cattle are 
therefore  paid  in  order  that  she  may forego this,  her. 
Secondly, — the cattle are not her father’s, nor do they 
belong to any-one but  herself  ;  they are  her  marriage 
settlement, and they are by law leased to those who may 
receive them as dowry, and as so leased to her thet are 
never increase not decrease,  and they never die, nor grow 
old,  they  are  to  her  what  neither  moth  nor  rust  doth 
corrupt, and which no thief can steal. The people who get 
benefit by keeping or using these dowry cattle have to 
supply her with all  the necessaries of  life on pain of 
having to give them up to her in person. All this goes to 
show that we must go further than the Native historian 
and speaker at times, and that our language, manners, and
customs should receive much more closer attention and 
scrutiny than they have done hitherto from those who 
have a desire to grasp the great problems of the day with 
regards to ourselves as a people and as a race. I  now 
definitely decline taking up “Truth’s” second challenge, 
seeing that that was not included in the conditions of the 
first challenge, and that the decision of a triumvirate is not 
the recognized crite-rion for solving difficulties of this 
kind. “ Mr.” has given us a glimpse of what courage and 
candour is, by admitting that perhaps it would be better to 
change akubon’ukuba to kwakubon’ ukuba. But it is very 
curious to note the difference of opinion of those of one 
house  on  this  particular  part  of  the  dis-cussion.  Here 
“Truth”  proclaims “Hadi’s”  defeat  by having had this 
very point proved against his will; while “ Swaartbooy ” 
says I have been a suc-cessful spider, and had caught two 
enlightened  brethren.  My  opinion  is  that  both  these 
gentlemen,  “Truth”  and  “Swaartbooy”  have  been 
feketaing — amusing themselves with our sim-plicity and 
ignorance, which, to them, was a foregone conclusion. At 
this finish, I must point out the way “Truth” attempted to 
disprove my definition of bona—that is the negative side 
which is bona — is never employed where the idea, of 
perception is inadmissable, and show that it was not by 
means fair. His argument was as if the definition was as 
follows: Bona is not used where the sense of seeing is an 
impossibility. I did not say this, because I knew full well 
how words are used figuratively and in metaphor, so that, 
in reality, “Truth” has been fighting a shadow and not the 
substance.

Gikaism is not the only fault in the Revised Kafir Bible, 
as it is not on account of this only, if it is at all, that the  
work is being revised.

Yours, etc., HADI,

LATEST TELEGRAMS.
SIR DAVI OFF.

CAPE  TOWN  Wednesday.  —  Sir  David, 
Tennant, the new Cape Agent-General sails by 
the s.s. Norman this evening England. Sir Gordon 
Sprigg and mem-bers of the Ministiy, and heads 
of De-partments, are on board to see Sir David 
off.

SIR “KOS."
Sir  Jacobus  de  Wet  (British  Resident  at 

Pretoria) arrived here today, and will remain a 
fortnight. 

A PROTEST
At the City Valuation Court, this morning', the 

Government Assessor protested against property 
being  valued  on  the  basis  of  rent  paid,  and 
demanded  to  know  whether  the  Valuator 
inspected the inside of properties.

GOLD EXPORT
The gold export by the s.s. Norman is valued 

at £126,556.
SMALLPOX

GRAAF-REINT, Wednesday. —
Amaas (small-pox) is spreading. Yellow flags in 
several  parts  of  the  town  indi-cate  infected 
houses. Many Native patients have been sent out 
to  the  la-zaretto.  Several  Europeans  are’  also 
affected.  The Town Council  are  very  vigilant. 
[Amaas is the name given by Dr. Turner to what 
other people call small-pox].

DISTANT THUNDER.
An open air mass meeting of farmers takes 

place  to-day  at  Britstown  for  the  purpose  of 
requesting Government to suspend the Scab Act 
until  Parliament  meets,  otherwise  the 
Government must abide by the consequences.

“AGIN EVERYBODY.”
The Scab demonstration on the 29th will be a 

big affair. Delegates are ex-pected from all parts, 
and resolution with reference to revocation of the 
Charter,  and  Mr  Rhodes’s  appointment  as 
Administaror  of  Rhodesia,  will  be  considered. 
The Dutch famers are very serious anent the Scab 
Act. 

VALUING THE DAMAGE
JOHANNESBURG, Wednesday. — A

Government Appraiser is valuing the property 
destroyed, and the valuation already amounts tp 
over £40,000. 

AFTER MANY DAYS
Three more sacks full of human limbs etc. have 

been excavated. 
A Native who was  found alive under the debris 
after  five  days,  has  now  succumbed  to 
pneumonia. 

INDEPENDENCE DAY
A large number of Boers have already gathered at 
Krugersdorp, and will assemble as Paardekraal 
tomorrow. Political speeches will be made, and a 
Wapenschaw held. 

ALL AGREED
MARITZBURG, Wednesday. .  — Reply-ing 

to  a  deputation of  farmers who waited on the 
Premier  and urged the extension of the railway to 
Richmond and relieve East Griqualand from pay-
ing double Customs’duties, Sir Johan Robonson 
announced that the railway will be extended to 
Richmond wh en Parliament voted the money, 
but hoped it would not be extended beyond that 
point until the Natal railway was connected with 
the Eastern System of the Cape Colony. He stated 
that  correspondence  on the Customs had been 
proceeding  for  months  betweenthe  different 
Governments, and both the Cape and the Natal 
were anxious to come an understanding on this 
question. The Premier concluded by stating that 
relations between the Cape and Natal were most 
friendly,  and  that  Natal  longer  isolated,  but 
friendly  with  was  no  longer  isolated,  but 
freinedly with all Governments.

CRICKET.
PRETORIA, Wednesday.—The Pre-toria XV 
scored 167 against the English Cricket team. 
Korsten made 59 runs. The English team scored 
112 for seven wickets. 

HEAT
CAPETOWN, Thursday. — Heat in-tense 
throughout the Western Province, and two 
fatal  cases  of  sunstroke  re-ported.  The 
thermometer at the Observatory yesterday 
registered 101.3 and at Sea Point the glass 
stood at 103 in the shade. 

SCAB.
The  Hon.  Mr.  Faure,  Secretary  of 
griculture, addressed farmers at Riversdale 
yesterday with reference to the Scab Act. 
The hearers seeme/’ quite distisfied with the 
Secretary’s explana-tions of the working of 
the Act.

IMPORTANT MEETING.
The gathering of delegates at the Associationed 
Chambers  of  Commerce  Con-gress  be  held  at 
Bloemfontein on the 12th and 13th March is likely 
to be the largest once since the establishment of 
the Association three years ago. The resolution to 
considered  will  also  be  larger  than  formerly. 
After  adjournment  of  Congress,  Mr.  J  Alfred 
Ellis,  South  African  Commissioner  for  the 
Canadian  Exhibition,  will  visit  Pretoria, 
Johannesburg  Maritzburg,  Durban,  East  and 
Eastern Province towns, with the business of the 
Exhibition and other matters, and will also take 
the  opportunity  of  visiting  coast  ports  to 
endeavour  to  create  an  interest  in  the  Navy 
League 

_____________________

The Butterworth Institution
We are desired, and have great pleasure to state, 
that notice has been received that Nettie Mvumbi, 
a pupil of Lanphlough Institution, Butter-worth 
has  passed  the  Third  Class  Teachers’ 
Examination in the Second Grade. Her name was 
omitted from published list. This makes, for the
Institution, two passes in the First Class and one 
in the Third Class  Teachers’ Certficate which, 
taking into account the number that went up, is 
very  satisfactoryfor  a  comparatively  new 
establishment. 

_____________________

Magistrates and Natives
__________

The excellent judgment (observes the Cape 
Argus) displayed generally by Magistrates in the 
territories when they deal with the Natives has 
frequently been commented upon, and deserves 
high commendation. It is gratifying also to know 
what many of them are doing yeoman service in 
helping to indice Native to go to the Rand and 
put in labour at the mines. In one case the 
Magistrate called the headmen together, and laid 
before them the actual state of affairs at 
Johannesburg, the passing away f the war cloud, 
and contrasted the opportunities for work there 
with the starvation facing them a nd their 
families at home. The result was that volunteers 
for the Rand were at once forthcoming. Of 
course if the boys are tampered with on the 
Transvaal border or in the Republics these 
efforst are useless, but on the face of it the 
example of this Magistrate may be commened to 
his fellows. 

_____________________

Ekulixeleni ka Chamrelain lokohlokohlo 
singatitengise amaqela amaninzi siwafuna, 
safumana  ukuba zonke ezombolela, zaquba 
kakuhle. Nati sike salisenzisa ngokwetu 
salifimana ukuba lilungile. W.J. MorwXX R. 
Jarvisville, W. a. Litengiswa ngo Limsden & 
Co, Qonce. 

.
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IZINTO NGEZINTO  
ABA BANJWA.—Kutiwa ababanjwa abuse 

tolongweni e Rautini yi 922.
OYAKUXHONYWA—Inqebera  apa 

eyabulala umfazi waye e Kimbili ngo December 
igwetyelwe ukuxhonywa.

ICHULE—Siva  ukuba  e  Kapa  kuhlalele 
ukufika  umnumzana  wase  Russia  ogama 
lingabizekiyo.  Ungu  Boris  Czetwertouski. 
Umnumzana lowo unconywa Kunene ubugci- sa 
ekudubuleni.

AMAGEZANA —Amagezana  apa  amakwe- 
nkwe  ayeqengqele  ilitye  emgaqweni  kalo-  liwe 
ngase  Monti  ugwetyelwe  ikatsi.  Enku-  dlwana 
yobetwa imivumbo eyi 18, engapa- ntsi kwaleyo 
ishumi.

INGOZI —Kwenye ye  Lokishi  zase  Pretoria 
kusasa nge CAWA, kuvakala ukuba kuhle Udiwu, 
yaye impi inxilile. Omnye umfo uhlatywe esiswini 
sivuleka, nase busweni Isigebenga eso sibanjiwe.

ODUTYULWEYO—Umfo  ontsundu  e 
Bloemfontein ute akubizwa ipasi suka walingena 
ngenduku ipolisa. ??? e iilela wabaleka. Livukile 
lamdubula  lamenzakalisa  ngapa-  kati. 
Akubonakali ukuba wopila.

UBULEWE YINI?—Indoda ekubonakala ukuba 
li Jamana icholwe ilile ngase Rautini ecaleni layo 
kufunyenwe revolver, yaye inenxeba lembumbulu 
entlafunweni.  Akwa-  ziwa  ukuba  ubulewe 
yintonina.

OFE KUVUYA —Ixego  uyise  ka  Mr.  Fariar 
obudala bebuyiminyaka enga 76, ute akifi- kelwa 
zindaba  zokuba  unyana  wake  kube  ngomnye 
wababanjwa baka Oom Paul) ukululwe, ngovuyo 
uye wugqu pantsi lalal' umbete.

INGOZI.—Siva  ukuba  u  Major  Tamplin, 
M.L.A. xa ebetitinisha iqela lamavolontiya apantsi 
kwake, kuwo ihashe lake lamcine- zela umlenze, 
ate  nakuba  evuke  wakwela  kanti  umlenze 
wapukile. Usingisela empilweni.

FIKIZOLO (JOHANNESBURG).—Inteto  yako 
ipefumla  uburara  nokubulala  ngakumfundi-  si 
ngendawo esingena bungqina ngazo tina be Mvo, 
kwaye kungebe luncedo Iwanto nasemzini ukuzazi 
Asina kuyingcoisa ke epepeni,

OWOTUKILEYO—Isicara  sika  Mr-  Alcott  e 
Nyara sike sikapela amahashe enkosi yaso, Sera 
ngento  engati  iyangquba  emnweni,  site 
sakukamela sabona into enkulu yebululu seyijinga 
ebhulukweni, ulivutulule wacela, koxongo ukuya 
kubikela inkosi yake ekaya.

ONYATELWE NGULOLIWE.—Pakati  kwe  Kei 
Road ne Blaney igwangqa elingu Walter Johns lite 
likwele  kula  makalitshi  anevala-  ndana laye lite 
Chu  pezu  kwemivilana  leyo,  lawa  pakati 
kwenqwelo zombini lanyatelwa kakubi. Ucholwe 
eyimvutuluka  wagilelwa  engxoweni  waya 
kungcwatywa e Qonce.

INKUMBI—Umbhaleli  kwelinye  lamapepa  ase 
Natal  uti  inkumbi  ngokuzidla  noboya  obase 
zigusheni. Bake bazitshisa ngomlilo koko zisuke 
zawucima.  Eyona  nto  ibe  ngummangaliso  yile 
yenkwenkwe  yom  Zulu  ebitunywe  ukuba 
iyokugxota inkumbi emboneni ebuye inenqayi, tu 
kanye inwele.

MBANE BOKWE CINGO.—Ngase Xesi kuke 
kwako  isipango,  ezite  ibhokwe  zomfo  otile 
ezimashumi  asitoba  zabalekela  kwi  nqugwa-  la 
elitile, libetwe ngambane elonqugwala zafa zonke 
ezobhokwe.  Kwifama  ku  Mr.  H.  White  ngase 
Bulotwa umbane ubete ucingo, olu lona lanameva, 
lwenzi- wa inkatana, nto engummangaliso ameva 
alo akacukunyiswanga nakancinci.

ISIDUMBU  ESINOMSINDO—Kwelinye 
lama pepa ase Rautini sifunda ngama valantiya abe 
kwi  hotele  etile,  ate  esokona  kwafika  mntu 
uwaxelela  ukuba makagitshime kuba kona koko 
umlungu  efileyo.  Befikila  kona  okwenene 
besibona  isidumbu.  Bate  pambi  kokuba 
bayokuxela komkulu omnye wasikulula isidumbu 
esi  efuna  ukuqonda  impawu.  Omnye  uve 
entliziyweni, wati
esapata  kwapululu  oluxwebeta  selufuua  undiko. 
Abehle anyelela lomadoda.

YIPEPE NKEWU.— Indodana emhlope ega- ma 
lingu  ???  ixhape  amagwebu  iteta  ubhedebhede 
pambi kwamatyala ase Bhofolo
folo  ngokubaleka  nentwazana  ekwamhlope 
ayenyonyololo e Kimbili Kulaliswe eko- ndweni 
ngamapolisa  ambamba  kona  ehla  naye.  Unkabi 
urole  incwadi  eyabhalwa  yintombi  leyo  xa 
wayemka apo e Bhofolo, eyatsho ngesirara ukuba 
ingashiywa ngu Diya wayo lowo kuloncwadi, kuba 
i Bhofolo lingebi lilo ngapandle kwake. Incwadi 
leyo isezandleni zegqweta lendodana leyo.

MADODANA LUMKANI.—Siva  ukuba ngapa  e 
Amerika  kubeko  indodana  ete  yanqwenela 
ukutshata  nentombi  yesityebi  yaye  yona 
ilihlwempu  ;  neontombi  uyichasa  ngomqolo 
wonke lonto Kodwa akancedanga nto kuba basuka 
abatsha bona batshati nge ndlela zabo. bogoduka 
baya  emzini  wesoka,  loye  libe  lake  indlwana 
yomtshakazi  eyayi  mganyana  nomzana.  Unina 
wentombi wenze ngako konke ukuxolisa indoda 
enkulu ede nayo emzuzwini yaxola. Bazimisela ke 
ngoku  ukwenza  idinala  baye  buputume  intombi 
yabo nomyeni wayo beze kule dinala. Okwenene 
yenziwe idinala, landu- luka elixego nomfazi walo 
ukuputuma  aba-  ntwana  babo,  befikile 
bamangaliswe  kukufika  kuvaliwe  emini  endala, 
kutshixelwe ngapa kati ukuxela ukuba kuko umntu 
ngapakati Banqonqozile akwabiko mpendulo, bada 
bavula  ngamandla  ;  bafumana  intombi  yabo 
nomyeni  wayo  belele  befile,  kwaye  kulendlu 
kupitizela inyoka ekubonakala ukuba balu- nywe 
zizo. Kwaba ke kukudubula kwe ngqumbo yexego.

EYAMANZI  IBUYEL’  EMANZINI —Siva 
ukuba  Ingesi  elitile  laye  lifuye  imfene,  laye 
linesikolobho  sokutengisa  ngobisi  dolopini  itile. 
Lendoda iqube kakulu inkohliso yoku- lungxenga 
ubisi ngamanzi, kanti lento 
isenziwa nje leminyaka lemfene yase kaya

apa  iyayiqonda,  kwaye  kubonakala  ukuba 
ibingayitandi kuba emva kwaminyaka etile xa yaye 
lendoda igoduka isiya kwelakowayo ixa kuhamha 
ngesikepe  itate  nayo  iqabane  layo  lemfene 
nengxowa  ezeleyo  yemali,  Kute  kwakoba 
sesikepeni kanti lemfene yondele apo ibekwa kona 
lemali,  ete  yayi-  tata  yonke  longxowa  yaminca 
yenyuka ne masi (mast), wabangati unkabi : Heyi, 
Jack;  ayakatala  imfene,  yacopa  pezulu,  yavula 
ingxowa  yemali  yamana  ukutata  iponti  nganye 
iyigibisela emanzini. [kwenze oku
    kwada  kwabonakala  ukuba  ngoku  ipelile 
eyamanzi imali, yehla nayo qiti pantsi, jaja paya. , 
Ito kanti lendoda imi nje nga- pantsi apa ijongile xa 
lemfene  yenza  lomsebenzi,  ifikelwa  zingcinga 
zokuba  eyamanzi  ibuyela  emanzini,  eyobisi 
ibuyile, ayabi sayiqumbela ke imfene. Gqibi ke.

“ IXHANTI LIKA BHULUNELI.”—Eli 
ligama lombuto wama Tempile akwa Bhuluneli, e 
Qonce. Emiselwe amagosa ale kwata ate ema 
ngoluhlobo:—Inkulu. E. Myimhane; Isekela Eliya 
Roboji; Umtandazi, Faltein Jonah; Undyebo, N. 
Ganya; Umbhali, J. Ntshona ; Isigitshimi, A. 
Bovana ; Umnce- disi we Sigitshimi, Regina 
Yekela -, Umgcini Lucango (ongapakati), Maria 
Msi; Onga- pandle, M. Sweli. Masitembe ukuba 
lomhlambi uya kuquba kakuhle kuba nase 
zimalini umi bhetele. Amalungu ebekuse 
kubonakala ukuba abulala umsebenzi ngo. kungezi 
ezintlanganisweni, arwitshwe nge stropu esiya 
kuwenza ukuba apume kwe- sinye sezi zigqibo zibini 
— ukupuma etempi- leni okanye ukuhamba 
ngemiteto yayo. Umntu ohlabela intlanganiso 
kulomzi wako. wetu usaya kujongana ??? futi futi 
ngokungasatyelwa kwento asukuba eyiteta. 
Kunjenjenje kumti oluhlaza we tempile ngati 
kuyakuba “ slere ” kakulu kweminye. Lomhlambi 
siwunqwenelela impumelelo pantsi kobongameli 
bento ka Mabona. nese- kela layo into ka Stefile, saye 
silindele ukuva indaba ezintle ngawo—zokoyisela 
ebutempileni amaramente asabanjwe luselo, wandule 
ke ukusinga kwimiginwa; Isekiti yoka Mantsayi e 
Tafeni sisiqamo somsebe- nzi we Xhanti, nganina 
ukuba nityafe beniqale kakuhle kangaka? Bhexesha 
Myimbane no Jonah mhlaumbi boda bavu- ke. Elibula 
lokunyatyelwa kwento zoncedo emzini ngamadoda 
amakulu ngati linerola lelishwa emkondweni walo,—
okanye kawu- fanise elinqaku : “ Lemiteto noyifundisa 
abantwana benu, ize bona bafundise ababo, njalo njalo.” 
Kunjanike? Pendulani bobawo;

U Kenneth Bazemore wazuza ngeta- msanqa 
ibhotilana yelika Chamberlain lesisu noxaxazo xa 
abantwana bake abata- tu babexaxazaigazi. Le 
mbodlelana inci-
nane  yabapilisa  bobatatu,  kwaza  kwako  intwana  eyati 
yasala wayinika u Geo. W. Baker umrwebi odume kunene 
wase Lewiston, N.C.. yampilisa naye ebekwa xaxaza igazi 
Ukuba ukatazwa luxaxazo nolwegazi, nasisisu kaulilinge 
eliyeza liya kukukolisa.  Liti  emveni kokusetye- nziswa 
balincome kakulu abantu. Lite- ngiswa ngu K. Lumsden & 
Co., e Qonce.

        INJA, UMNT, NE MFAMA.
Ngamhla  utile  na  nomhlobo  wam 

sasihamba kunye; ??? inja yegqita iqinisa 
isukela into eyayiyona endleleni. Ya- yi 
sisiqa  esikidu  lonyama,  yasitabata 
yasiginya  ngemizuzu  emibini.  Wati 
umhlobo  wam  wayikhangela  ngomona 
inja leyo
   inja leyo. "Mhlobo wam otandekayo, " 
   watsho. "ndiyakumnika i £5,000 ngo- 
kuba utande ukutya ze  nako kusebenze 
kakuhle  emzimbeni  Akoyiki  ukutya, 
ndiyoyika.”  Inja  yayilwazi  uyolo  olwa- 
luko. Yasuka ayavuma yaquqa yemka.

Yinto ebang’ ummangaliso ukuba ba- 
ngapina abantu abake bati, “ Ndiyoyika” 
ukutya. Njengokuba umbhali eyibhala nje 
lemigca  kuko  incwadi  ezintlanu  pezu 
kwetatile eziteta u ‘Ndiyoyika ukutya.”

Kanti ke ababhali bazo abazani ngoku- 
ngazani.  Ke  ngoko  kwakungeko  mvu- 
melwano  pakati  kwabo.  Bekungatini 
ukuba bavumelane ona sebe qelene?

Hayi, akuko nto ingumangaliso kuyo 
lento. Bawafumene kunye lamava, baze 
bawateta ngendlela emvelo, qha ke betu.

Kodwa lento iteta ukutini? Nga aba- 
ntu aba bacinga ukuba ukutya kuyatye- 
fwa?  Hayi,  hayi  akunjalo.  Ukutya 
akunatyefu  kungektyiwa,  kodwa  kuba 
nayo  emveni  kokutyiwa.  Umzekelo 
wobonisa  eyona  nto  iti  ihle,  nembangi 
obanga uninzi lwabantu loyike ukutya.

Kwenye yencwadi esizibhalelwayo si- 
fumana  lenteto:  Ngabusuku  butile 
ekuqalekeni kuka 182 ” utsho umbhali, “ 
ndafunyanwa zintlungu ezimbi esiswini, 
nokuvingcana  komqala.  Ndoyika  ndaba 
ndizakufa.  Umfazi  wam  Wamema 
ummelwane.  Basebenzisa  iflaneli  ezi- 
shushu kunye ne talanteni, kodwa akwa- 
nceda nto. Kweza ne gqira landipa iyeza. 
Lati alizanje libone ulwimi lomntu luba 
nje.  Lwalugwangqa,  lwa-  suka 
lwanoxakaxa, dwalulukuni nga- ngokuba 
bendingeze  ndalususa  nange-  mela, 
Ndanuka  umlomo  wasuka  wanendawo 
erara, namehlo akabona kakuhle. Ndaba 
nentlungu ecaleni
eyabanga  ukuba  ndingayazi  into  ema- 
ndizenze  yona.  Yati  nentwana  ebenditi 
ndiyitye  yandibanga  intlungu  ngango- 
kuba  ndoyika  ukutya. Igqira  landipa 
umchiza wokuyidambisa lontlungu.

“  Ndakuba  ndingafumani  mpilo  kwe 
lokuqala  igqira  ndaya  kwelinye,  elati 
ndinenyongo  emzimbeni  Landida  ama- 
yeza,  kodwa  andabi  nabubhetele.  Ngo 
August ndaya e Ermonta apo ndazalelwa 
kona  ndisiya  kusela  umoya,  kodwa 
ndabuya ndigula ngokungapezulu.  Nda- 
suka  ndalikapukapu,  endati  ngenxa 
yokupelelwa ngamendu ndaba ngumntu 
osoloko  elele  pantsi.  Andizange  ndili- 
ndele  kupila,  andabi  sakatala  nokuba 
kuhle ntonina kum.

” Ngenye imini  ngo October  umfazi 
wam wati,  Kubonakala engakuncedi nto  
lamagqira,  sendizakukunyanga 
ngokwam.

Waya  kwizitora  zemiciza,  e 
Camberwell  Road,  weza  ne  bhotile  ye 
Curative Syrup ka Nozala u Sijili. Emva 
kokulinda kwam eliyeza isisu sandiyela 
ndakuta-  nda  nokudla,  ndafumana 
namandla Eemveni koko ndabuya ndaba 
semse-  bezini  wam.  Abantu  e  ofisini 
batini  bakubona  ndipilile  babuza  into 
ebange ukuba ndipile, ndati yi Syrup ka 
Nozala u Sijili. Yonke imibuzo ngokufa 
kwam ndingayipendula. (Ibhalwe) ndim, 
Charles  Harris,  (4  Beresford  Street, 
Camberwell,  London,  December  1st, 
1892.

Lengxelo ka Mr. Harris itsolo kamna- 
ndi.  Yintoni  eyabanga  ukuba  oyike 
ukutya?  kangokuba  ukudla  kwamnika 
intlungu  kunokuba  kumomeleze.  Xa 
umntu  ekwisimo  sobuntu  amandla  no- 
komelela  ukufumana  ekutyeni,  akutye 
ngokukutanda.  Ukuba akakutyi  kakuhle 
ukutya makabe unento anayo.

Kauqale ucinge, ingcinga zako uzibhe- 
kise kanobom kulomcimbi. Bati inyama 
yomnye  umntu  yityefu  komnye.  Ewe, 
kunjalo.  Inyama  yomntu  iyityefu  ko-  
mnye, pantsi kwemeko ezitile.

Ukuba  imbewu  ayingeni  emhlabeni 
ngesingafumani sonke, ’ze ukuba isonka 
(nokuba  kukupina  ukutya)  akungeni 
esiswini  ngesingafumani  mandla.  Aku- 
qondi?  Xa  isisu  sikohlakelo  sitshisa, 
kuhla ntoni. Kusuke ukutya kulale kuso 
kuze kubole. ’Ze kwake ityefu eti ingene 
egazini, esuke iwugqibe wonke umzimba. 
Lento kukungasebenzi koku- tya, nakuba 
amagqira  emana  ukuyinika  magama 
wambi, ’ze angabi nakuyinya- nga, lento 
bekufuneka yenziwe.

Kodwa i Curative Syrup ka Nozala 
u  Sijili  iyayinyanga,  njengoko  uMr. 
Harrif atshoyo namanye amawaka-waka 
aba- ninzi.

  PILISA
           UMBUYISELI 

WEGAZI OMKULU

ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 
KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile tata 

u  Pilisa  Ukuba  uqinile  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 

tata  Pilisa  Ukuba akudli  tata  u  Pilisa  Ukuba 

ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 

tata u Pilisa

   BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa  kuzozonke  indlu 

zamayeza, nakume- nzi walokanye u

 H. T. DOBLE,
                       CHEMIST, ETC.,

            KING WILLIAMS TOWN

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

    T. BIRCH & CO.,
Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO,  sihleli  sigcina  ezona  zintle  kunene 
Ilokwe  Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I   WORSDELL

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu.  Zihlambulula 
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza 
Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo  azigqitwa  yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu asebenze ngokupilileyo, 
into ke leyo epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

                Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S
PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo, 
Ukuba  nesi  Yesi,  Iniluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe  Ntloko,  Nobundongela, 
Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfud’umalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke 
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI 
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa 
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana. 
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapeliloyo: 
zisebenza  ngobugqi  idosi  ezimbalwa  zenza  impiliso  engummangaliso  kwanamalungu  Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani  
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, 
ezi  Pilisi  zidume  ngokukodwa  ekupiliseni  Icesina  kumazwe  ashushu.  Ezi  “zinyaniso”  ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu 
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo 
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

      Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,‘.Lancashire, England.
            Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama anokuzifumana 
zonke izinto azifunayo.

----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

   IMPAHLA EZINTSHA.
Zisandulu kufika, ziketiwe zintsha

zomelele kanjalo.

INGUBO—Ibatyi, i Ondulubatyi, i Bhu- 
lukwe (ze  Tweed  neze  Kodi),  Ihempe, 
Iminqwazi,  Amaqina,  Ikolala, 
EZAMANKAZANA—I Printi, i Muslin, i 
Kashemiya, i Keleko, i Ribini, i Lace, ne 
Gloves, Zokuhomba, njalo njalo.
IZINTO  EZITYWAYO-Iswekile,Itea, 

Ikofu,  Izonka,  Umgubo,  Iflour,  U- 
mbona, Amazimba, njalo njalo.

IMPAHLA  ZOMSEBENZI—  Amaku- 
ba, Imihlakulo, I emele, Amazembe 
njalo njalo.

                             ----
Ngezwe linye yonke into elungileyo

ngamaqani ase Town.
                                 ----

      Ningayi Libali I address—

           C. E. NIXON,
      Otate Indawo ka J. Newing,

      Esazulwini  Somzi,
E QONCE.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele  (kunye  no  Tixo)  ngeyeza  lako  elidumileyo,  i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo 
wayegula  akuba  epiwe  kwelo  yeza  waba  nokuhla  izitepu 
engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala 
e  Robben  Island,  owaye  nesifo  sokuqaqamba  kwa  matambo; 
wasebenzisa  ibhotile  zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku 
nngumkandi  nqwelo.  Ababantu babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko.  Omnye  yayi  ngumqubi  we  Cab  owaka  wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela kwase 
msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku abapiliswe lilo. 
Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi  yokupilisa  intlungu  ezimbi 
kangako. 
Owako  otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer,  20  Napier  Street, 
Cape Town.

----

“UMGUBO
“UMGUBO
‘‘UMGUBO
“ UMGUBO
“UMGUBO
‘ UMGUBO     KA KEATING,"

Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 
ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa  zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.”  Akuko  wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

KA
KA
KA
KA
KA

KEATING.”
KEATING ”
KEATING.”
KEATING.”
KEATING.”

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda
kunene,

“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo nokuvakala 
kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, leka kakulu 
yokusebenzisa  ukupela  kweyeza  eliqinisekileyo 
LAMAPALO  ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge 
kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe  abantwana 
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo 
zonke Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: THOMAS 
KEATING, e London.

Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go- Ude,  
neye Ngeji—etshipu.

DYERANDDYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

 Ex “ LANGSTONE” from LONDON
COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
                                        Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :
(DUE ABOUT 1ST MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G

TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON

WORCESTER SAUCE

Etc., Etc., Etc.

                                   NOW SHORTLY EXPECTED-

FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

         -----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 
kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------

Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 
Ingubo Nezamankazana.

                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                          ----

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
Amayeza ka Cook Abamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C. P. MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

P. MICHAEL FITZGERALD
Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady 
Grey, nase Alvani.

----

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

----

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY 
GREY.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano 
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

2 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutengiswa 
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga 
kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA  LIKUNCEDA 
KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- NGALILIBALI 
ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE 
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

YIYANI KWA

   C.A.JAY&CO,
E- QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla yendlu 
yonke, njalo, njalo.

----

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6 

Ezamadoda  ze  Lace  7/,  8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane ziqala Kwi 6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Ishuzi  Zamankazana  ezilushica 

ziqala kwi 4/-.


